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IL SISTEMA ABITATIVO DI 
PRONTO IMPIEGO SAPI 

L'origine del progetto è collegata alle 
grandi calamità naturali che hanno 
colpito il nostro Paese (Friuli, 
Campania, Basil icata) per le quali gli 
interventi di soccorso finalizzati al 
reinsediamento provvisorio delle 
popOlazioni, in attesa della 
ricostruzione, sono stati svolti per lo 
più, in varie fasi, con l ' impiego di 
diversi mezzi - roulottes, containers, 
prefabbricati leggeri - nati per 
esigenze e destinazioni diverse. 
Conseguenza di ciò sono stati disagi e 
gravi diseconomie dovuti a fattori vari 
quali, tra l'altro, l'esigenza in molti 
casi di adattare successivamente tali 
mezzi alle necessità, l'accavallamento 
degli stessi nelle varie fasi d'intervento, 
il rapido e grave deperimento delle 
roulottes, il basso livello abitativo dei 
containers e l'elevato grado di non 
recuperabil ità dei prefabbricati, la forte 
incidenza delle opere di urbanizzazione 
e di fondazione, il forte degrado dei 
terreni utilizzati. Di qui è nata l ' idea di 
una sola unità che concentri in sé le tre 
fasi del "dopo tenda». Un Modulo 
pluriuso, cioè, recuperabile, attrezzabile 
in vari modi a seconda delle necessità, 
che non abbia bisogno di fondazioni, 
che possa essere traspOrtato con mezzi 
normali e messo in esercizio 
rapidamente, che possa essere 
riutil izzato più volte. 
Dalle motivazioni sopra accennate e 
sulla base di questi indirizzi generali, . 
con la collaborazione degli organi della 
Protezione Civile, si è sviluppato il 
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progetto SAPI che ha prodotto non 
solo una semplice cellula abitativa, ma 
un sistema integrato, completo di 
servizi e di infrastrutture, ricco di 
molteplici valenze di utilizzo. 
Infatti, se nel caso della protezione 
civile, l'impiego del SAPI è finalizzato al 
reinsediamento temporaneo delle 
popolazioni colpite da calamità fino alla 
ricostruzione o al recupero degli 
insediamenti definitivi, il Sistema ha 
ulteriori ampie potenzialità in altri settori 
ed in altri. casi nei quali l'alloggiamento 
provvIsoriO non è strumentale alla 
ricostruzione ma è invece legato a vari 
tipi di attività quali: utilizzi civili per 
grandi lavori, interventi di recupero nei 
Centri storici, alloggiamenti provvisori in 
aree urbane a forte tensione abitativa o 
a fronte di esigenze derivanti da 
fenomeni di mobilità della popolazione, 
iniziative pubbliche dirette a particolari 
settori o a particolari fasce sociali 
(grandi manifestazioni sportive, 
assistenza agli anziani e all ' infanzia, 
ecc.). 

THE IDUS-INSTANT DWELLING 
UNIT SYSTEM 

The idea for the project sprang from 
the recent natural disasters that struck 
Italy in the Friuli, Campania, and 
Basilicata regions. Relief efforts to 
resettle the affected populations during 
reconstructlon work were characterized 
by the successive employment of a 
variety" of shorHerm solutions (campers, 
containers, lightweight prefabricated 
housing), none of which were well 

suited to the population's needs. The 
result was a deficit or a surplus of 
certain services, rapid deterioration of 
the campers and prefabricated houses, 
unpleasant living conditions in 
containers and the disfiguration of the 
sites with foundations, trenches, walls, 
etc. Hence, the idea for a single 
dwelling system which could absolve 
the functions of the three phases of 
urbanization of the «post-tent» 
settlement. A multi-use module was 
therefore designed that would be 
reusable, could be furnished in a 
variety of ways according to need, 
would not need foundations, would be 
transportable by conventional means 
and could be rendered rapidly 
operational. 
These objectives and the circumstances 
that led to their formulation were the 
stimulus to developing the IDUS project 
in cooperation with the Protezione Civile 
(civil protection agency). The result was 
the development of a dwelling unit that 
could form through a process of 
aggregation, a compie system for 
lodging a community, complete with 
services and infrastructu re. 
While the IDUS system was designed 
to offer temporary accomodations to 
communities during reconstruction 
followlng natural dlsasters, the system is 
al so eminently suited to provi de 
temporary lodging in a variety of other 
circumstances: during public works 
construction, reconstruction of old 
urban centers, evictions, evacuations 
and to provi de additional facilities for 
sporting events or assistance to the 
aged and children. 
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IL SISTEMA ABITATIVO DI PRONTO IMPIEGO SAPI 

INTRODUZIONE AL SISTEMA 

_'esistenza di un sistema abitativo di 
)ronto impiego, discende da una serie 
ji motivi economici, sociali e culturali 
egati alle condizioni della società 
:ontemporanea, alle sue prospettive di 
;viluppo e al livello della qualità della 
lita. 
n ognuna delle diverse circostanze in 
:ui si manifesti l'improvvisa necessità 
ji fornire un alloggio a chi ne ha 
lisogno, né l'emergenza, né la 
istrettezza dei tempi, né la difficoltà 
lei luogo ove l'emergenza si 
nanifesta, possono giustificare 
;istemazioni non all'altezza di quelle 
:he l'attuale livello tecnologico rende 
lossibili e che le abitudini ed il 
:ostume poss.ono definire vivi bili. 
Jna risposta, quindi, in linea con le 
,ttese e i bisogni della nostra epoca, 
l imensionata alle sue capacità 
lrogettuali è tecniche, ma al tempo 
:tesso una risposta che introduce un 
,pproccio nuovo al problema della 
lroduzione edilizia. Lo spirito 
.novativo cui la Sicit Spa del Gruppo 
'll-ITALSTAT ha informato le varie fasi 
lei programma che ha portato 
,1 I ' ideazione, allo studio, alla 
perimentazione e quindi alla 

progettazione e alla realizzazione del 
SAPI, si é estrinsecato soprattutto nel 
dar vita ad un sistema abitativo che 
accanto ai requisiti tecnici legati alla 
produzione, al trasporto, al pratico 
insediamento, avesse la capacità d i  
instaurare un rapporto armonico con 
l'uomo e con l'ambiente. Con i suoi 
fruitori, quindi, e con il territorio 
destinato ad ospitarlo. 
Un'attenzione nuova, quindi, sia alle 
condizioni di vivibilità sia a quel 
rispetto per i luoghi e per la natura al 
quale la moderna e sempre più diffusa 
coscienza ambientalistica ha collegato 
una componente fondamentale del 
giudizio sulla qualità della vita. 
Ideare e realizzare un complesso 
insediamento capace di affrontare con 
una sistemazione ottimale qualsiasi 
tipo di emergenza senza aggredire o 
alterare l'ambiente naturale, in grado di 
essere rapidamente e completamente 
rimosso e trasportato altrove senza 
lasciarsi dietro scavi, gettate di 
cemento, palificazioni, trincee, 
modificazioni o cicatrici di nessun tipo, 
rappresenta il più valido e significativo 
biglietto da visita della nuovissima 
ingegneria ambientale. 
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Una sensibilità, prima ancora di una 
specializzazione, che non poteva 
mancare al Gruppo IRHTALSTAT, alla 
maggiore entità imprenditoriale italiana 
nel settore dell'ingegneria civile, delle 
infrastrutture e dell'assetto del territorio. 
Una sensibilità che ha avuto modo di 
affinarsi sia nell'esecuzione di 
numerosi programmi costruttivi in 
nome e per conto delle pUbbliche 
amministrazioni, sia attraverso le 
notevoli esperienze maturate nel 
campo dell'edilizia industrializzata. 
Il patrimonio di studi e conoscenze 
tecnologiche acquisito dalle aziende 
del Gruppo Italstat ha costituito la base 
di partenza per la progettazione del 
Sistema il cui input iniziale è venuto 
dalla richiesta formulata dalla 
Protezione Civile che, in seguito a 
grandi calamità naturali che hanno 
colpito ripetutamente il nostro Paese, 
chiedeva di poter disporre di 
insediamenti rapidamente utilizzabili, in 
grado di ospitare le popolazioni colpite 
in condizioni confortevoli, fino al 
momento di una sistemazione 
definitiva. 
Da questo spunto iniziale, che pure 
per le sue caratteristiche e le sue 
motivazioni resta il più significativo e al 
tempo stesso il più stimolante per la 
ricerca di soluzioni pratiche e 
soddisfacenti, il programma si è 
ampliato per arrivare alla messa a 
punto di un sistema in grado di 
fronteggiare, oltre a quelle dettate 
dall'emergenza, ogni tipo di esigenza 
abitativa. 

ì 
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THE INST ANT DWELLING UNIT SYSTEM (IDUS) 

INTRODUCTION TO THE SYSTEM 

The Instant Dwelling Unit System is 
designed to provi de immediately 
usable, temporary lodging that is 
consonant with contemporary 
economie, social and cultural 
expectations. 
Whenever there is an urgent need for 
lodging, neither the emergency itself 
nor the urgency with which lodging 
must be provided nor difficulties 
encountered at the si te of the 
emergency justilies recourse to 
accomodations that are not up to the 
level 01 what is technically leasible or 
acceptable Irom a cultural standpoint. 
IDUS has been developed to meet 
modern needs and expectations by 
integrating new technology and 
features in its design. It also represents 
a new approach to the problem 01 
housing construction. Sicit Spa 
Company 01 the IRI- ITALSTAT Group 
has approached the design, 
development and testing of IDUS with 
a spirit of innovation. This is evident in 
the adoption 01 novel solutions to 
thecnical problems 01 production, 
transport and deployment and in the 
importance given to establishing a 
harmonious rapport between man, his 

dwelling and his environment. 
Close attention has been paid to 
quality 01 life and to the environment in 
li ne with contemporary sensibilities. 
The project represents a well-thought­
out pian to design and develop a 
complex settlement that provides 
optimal lodging in a variety 01 
situations without altering or 
jeopardizing the environment. To this 
end, it has been designed in such a 
manner that it can be quickly and 
completely removed and transported 
elsewhere without leaving behind the 
usual signs 01 construction, sue h as 
foundations, retaining walls, ditches 
and the like. 
The IRI-ITALSTAT Group, which is the 
largest enterprise in the civil 
engineering sector in Italy, could not 
lail to be sensitive to environmental 
considerations. It has had wide 
experience in industriai construction 
projects and in public sector 
construction undertaken on behalf 01 
government agencies. 
This patrimony of design and 
technological experience acquired by 
the companies 01 the ITALSTAT Group 
was the basis lor the design 01 this 
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system. The initial stimulus was 
provided by a request Irom the 
Protezione Civile (Civil Protection 
Agency) which, lollowing numerous 
disasters which have struck in Italy, 
sought a rapidly deployable settlement 
system able to house aggrieved 
populations in comfortable quarters 
until a permanent solution could be 
provided. 
These circumstances provided the 
stimulus lor practical solutions. The 
program was then broadened to 
address ali types 01 housing ne ed s, 
including those not necessarily related 
to emergencies. 
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IL SISTEMA ABITATIVO DI PRONTO IMPIEGO SAPI 

IL SISTEMA ABITATIVO DI 
PRONTO IMPIEGO 

Il sistema abitativo di pronto impiego 
SAPI, è la soluzione innovativa sotto il 
profilo progettuale e tecnologico, 
proEosta dalla Sicit Spa del Gruppo IRI­
ITA STA T, per la realizzazione di 
insediamenti abitativi a carattere 
temporaneo, di dimensioni variabili a 
secondo delle necessità, trasporta bili 
agevolmente ovunque, in grado di 
essere immediatamente utilizzati dal 
momento della collocazione sulle aree 
destinate, rimovibili senza lasciare 
tracce sul territorio, totalmente 
recuperabili e riutilizzabili più volte. 
Una delle due caratteristiche chiave 
del Sistema e degli elementi che lo 
compongono è il rifiuto di ogni 
modalità costruttiva, sostanziale o 
anche soltanto formale ed estetica, 
che possa collegarsi alla provvisorietà 
e alla precarietà o che comunque 
ne suggerisca la sensazione. 
L'altra caratteristica fondamentale è 
che la realizzazione degli elementi 
costituenti il SAPI e cioè i Moduli 
pluriuso, i Moduli abitativi, quelli di 
connettivo, il Modulo semovente di 
servizio e le sue dotazioni per le 
infrastrutture primarie, avviene 
interamente in officina, il che 
costituisce un avvio effettivo di edilizia 
prodotta industrialmente . . 
Sia i Moduli pluriuso sia quelli abitativi 
hanno la pecularità di essere 
immagazzinati e poi trasportati sul 
'uogo di impiego in assetto chiuso e di 
essere poi aperti, mediante la 
'otazione su cerniere delle pareti 
:l'ambito orizzontali e verticali 
ncorporate nella sagoma, triplicando la 
oro superficie ed il loro volume. 
:Iemento base del Sistema è il 
v1odulo pluriuso MPL. 
�on il volume interno interamente 
lisponibile è stato ideato per i più 
;variati impieghi: può essere, a titolo di 

esempio, un ufficio, un laboratorio, una 
mensa, uno spaccio, una scuola con 
una o due aule, un  ambulatorio ecc .. 
Più moduli pluriuso, sono facilmente 
aggregabili tra loro mediante 
l'elemento di connessione PL, 
consentendo la realizzazione di 
organismi più complessi atti a 
soddisfare le diverse esigenze di un 
insediamento, quali un ospedale, una 
scuola, un  centro civico, un centro 
commerciale ecc .. 
Il Modulo di connettivo MCQ, a sua 
volta unito a degli MPL o ad altri MCQ, 
integra ed incrementa le funzioni della 
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aggregazione, rendendo disponibili 
ambienti destinati ad atrio, a 
disimpegno, a servizi specializzati 
quali: una infermeria, una sala 
operatoria, una cucina ecc .. 
Nella versione abitativa i l Modulo 
pluriuso che prende il nome di MAPI, 
può essere mono o bifamiliare ed 
ospitare quindi rispettivamente un 
nucleo famigliare di quattro, cinque 
persone o due nuclei distinti, composti 
ciascun di due tre persone. 
Sia il Modulo pluriuso MPL che quello 
abitativo MAPI, contengono al loro 
interno, durante il trasporto, nell'assetto 
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THE INSTANT DWELLING 
UNIT SYSTEM 

The I nstant Dwelhng Unit System 
(lDUS) is an innovative project, both in  
design and technology employed. 
designed by the Sicit Spa Company of 
the IR I-ITALSTAT Group, for the 
development of temporary dwelling 
complexes of varying sizes as needed 
that can be easily transported 
anywhere, that can be immediately 
used from the moment of their 
emplacement at the site, that do not 
leave a mark once removed and that 
are re-usable. 
One key feature of the system is the 
deliberate elimination of any 
sUbstantial, formai or aesthetic 
construction elements that suggest 
precariousness. 
Another key element of the system is 
that its element - the dwelling 
mOdules, the connection modules and 
the self -powered service modules with 
the equipment needed to establish a 
primary infrastructure - are produced 
at the factory: this is a significant step 
towards industrial production of 
housing. 
80th the multi-use modules and the 
dwelling modules can be stored and 
then transported to the site in their 
closed configuration. They are opened 
by unfolding the hinged walls 
contained in the unit, thus tripling the 
surface and volume of the units. 
The basic element of the system is 
the multi-use module MPL. 
Its interi or space is adaptable to a 
variety of uses. For example, it can be 
used as an office, a laboratory, a 
cafeteria, a store, a school with one or 
two rooms. an infirmary, etc. 
Several multi-use modules can be 
connected by means of the PL 
connection element to form complex 
structures to serve the need of a 
community for a hospital, a school. a 
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IL SISTEMA ABITATIVO DI PRONTO IMPIEGO SAPI 

liuso, le attrezzature e gli arredi, fissi 
mobili, necessari per assolvere alle 
nzioni cui sono destinati. 
òrtanto con l'utilizzo dei Moduli 
uriuso ed abitativi sopra descritti è 
Jssibile creare dal nulla in tempi 
'aticamente ridotti a zero, 
sediamenti dotati di un alto standard 
Jitativo, completi di urbanizzazioni 
lcondarie. 
Jecialmente nel caso di calamità che 
llpiscono improvvisamente il 
rritorio, distruggendo spesso non 
Ilo le abitazioni ma anche 
sattivando le reti dei servizi, è 
dispensabile che, almeno nella prima 
se di ricovero delle popolazioni 
llpite, gli insediamenti a carattere 
mporaneo possano essere 
ltosufficienti. 
tale scopo é stato progettato e 
alizzato il Modulo semovente di 
,rvizio MSS che fornisce alle unità 
litative ed a quelle destinate alle 
frastrutture secondarie, energia 
ettrica ed acqua potabile, 
lnsentendo inoltre, mediante le sue 
ltazioni, l'agibilità immediata dei 
!fvizi igienici, nonché la realizzazione 
llie strade, pedonali e carrabili, e 
ll ie reti idriche ed elettriche. 
a i vari impieghi del sistema abitativo 

di pronto impiego SAPI si possono 
citare a titolo indicativo quelli per: 
• protezione civile, per la realizzazione 

di insediamenti a carattere 
temporaneo destinati al ricovero 
delle popolazioni colpite dalle 
calamità, in attesa della 
ricostruzione; 

• la creazione di complessi abitativi 
ogni qualvolta si renda necessario lo 
spostamento o il trasferimento. sia 
pure provvisorio, di persone che per 
motivi diversi sono costrette ad 
abbandonare la propria casa 
(interventi di recupero in centri 
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storici, sfratti, adeguamenti alla 
normativa sismica ecc.); 

• l'approntamento di campi base per 
la costruzione di grandi opere 
pUbbliche; 

• supporto abitativo e di servizio ad 
iniziative in vari settori o per 
particolari fasce sociali (grandi 
manifestazioni sportive e fieristiche, 
assistenza ad anziani od all'infanzia 
ecc.); 

• installazioni turistiche a carattere 
provvisorio o semipermanente; 

• scuole, campeggi in aree protette e 
presidi militari. 
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THE INST ANT DWELLING UNIT SYSTEM (IDUS) 

civic center, a commerciai center, etc. 
The MCO connection module can be 
atlached to MPLs or to other MCOs 
to inlegrate and increase the usable 
space to form entrances and landings 
for specialized support services such 
as an infirmary, an operating room, a 
kitchen and the like. 
The dwelling version of the multi-use 
module, called the dwelling module 
(MAPI), com es as a single-family unit 
for four or five individuals or a tWQ­
family unit for families of two or three 
persons eacb. 
80th 1118 multi-use module and the 

dwelling module contain in their closed 
configuration, during transportation, ali 
the necessary equipment and 
furnishings for immediate use. 
The multi-use modules and the 
dwelling modules are designed to 
create in practically no time 
settlements that permit a high-quality 
living environment complete with 
secondary urbanization infrastructures. 
In particular, in the case of natural 
disasters that damage houses and 
distribution networks far the utilities, it 
is essential that temporary settlements 
be self-sufficient, at leasl during the 
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early phases of reconstruction. 
To this end, the self-powered MSS 
service module was designed to 
supply the dwel!ing units and support 
units with electricity, drinking water 
and sanitation facilities, as well as 
footpaths and roads, immediately upon 
their emplacemenl. 
The following are some examples of 
Ihe uses of the Inslanl Dwelling UniI 
system: 

• far natural disaster relief, where 
temporary setllements are needed 
lo house affected communities 
while reconstruclion is underway; 

• to create housing complexes in 
cases where, for whatever reason, 
people must abandon their homes 
(reconstruction of old urban centers, 
evictions, danger in earthquake 
zones and the like); 

• as base camps during construction 
on large-scale public works projects; 

• lo provide support lodging and 
services during sporling events or 
fairs or to provide services to Ihe 
aged and children; 

• as lemporary or semi-permanent 
tourist facilities; 

• far schools, camping in nature 
preserves and mi litary camps. 
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IL SISTEMA ABITATIVO DI PRONTO IMPIEGO SAPI 

.E PRINCIPALI CARATTERISTICHE 
)EL SISTEMA 

:aratteristiche precipue degli 
,Iementi costituenti il Sistema SAPI 
·ono: 

l la trasportabilità e la facilità di 
immagazzinamento; 

l la rapidità di istallazione e 
l'immediata funzionalità; 

l la flessibilità di impiego nelle più 
diverse circostanze; 

l il recupero totale e la possibilità di 
un riutil izzo ripetuto. 

'rasportabilità e 
mmagazzinamento sono determinati 
lal fatto che i moduli del Sistema, nel 
lro assetto chiuso, occupano un terzo 
lei volume sviluppato in condizione di 
npiego ed hanno le dimensioni di un  
omune container. 
'roprio come un container possono 
'ssere movimentati, caricati, scaricati 
. stoccati anche su più livelli. 

.a rapidità di istallazlone è data 
'alla non nècessità di particolari 
,redisposizioni dei terreni e quindi 
all'assenza di fondazioni, nonché 
alle semplici manovre che il Modulo 
chiede per essere aperto e per le 
uali occorrono meno di trenta minuti. 
.ia per quanto riguarda la versione 
bitativa (MAPI), sia nel caso di diversa !al1!!!!!i,,:­
estinazione (MPL), ufficio, mensa, 
mbulatorio, il Modulo contiene le 
ttrezzature ed eventualmente anche 
li arredi che ne permettono 
Immediata abitabilità e funzionalità. 

a flessibilità del Sistema è 
onsentita dalla possibilità di attrezzare 
vari Moduli a seconda delle 
ircostanze e delle esigenze più 
iverse ed anche d'aggregarli tra loro. 
recupero totale e la 

utilizzazione ripetuta che, 
ostituendo inputs essenziali del 
rogetto, sono stati resi possibili nella 
leazione e realizzazione del prodotto, 
nche mediante l'adozione di materiali 
tecnologie avanzate 
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THE INSTANT DWELLING UNIT SYSTEM (IDUS) 

CHARACTERISTICS 
OF THE SYSTEM 

The principal characteristics of the 
IDUS system are: 
• ease 01 transportation and storage; 
• rapid installation and immediate use; 
• Ilexibility 01 use; 
• re-usability. 

Ease of Transportation and 
Storage. This is due to the lact that 
the modules 01 the system in their 
closed conliguration occupy one-third 
of their volume when open. They are 
approximately the size of a standard 
container. 
Like a container, they can be moved, 
loaded, unloaded and stacked. 

Rapid I nstallation. This is possible 
_""' ... __ == because the site requires no special 

preparation or loundations and 
,...-----�------.., because the module is easily opened 

in less than thirty minutes. In the 
dwelling version (MAPI) and the multi­
use version (MPL), lor offices, a 
cafeteria, an infirmary, etc, the 
modules contain ali the equipment and 
furnishings necessary lor immediate 
use. 

__ ---.��� .... IIiÌ.l • ..; Flexibility of Use. This derives Irom 
� the possibility of equipping the various 
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modules according to a variety 01 
needs and the possibility 01 
connecting the modules. 

Re-usability. The system's reusability 
was a lundamental parameter of its 
design and development and was 
achieved through the use 01 advanced 
materials and technologies used in the 
automotive and shipbuilding industries. 
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IL SISTEMA ABITATIVO DI PRONTO IMPIEGO SAPI 

L'ABACO DEL SISTEMA 

MPL 

MAPI 

CENTRO DI STOCCAGGIO 

STORAGE CENTER 

PL III III I� III III �I IJ 

1_.1111111111111 
MCO - Iiliilllllllllllili 

Iiliillllllllllllll-

MSS 

Il 
Il 
Il 

TRASPORTO CON MEZZI 
NORMALI 

TRANSPORTATION BY 
CONVENTIONAL MEANS 
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COLLOCAZIONE 
SUL TERRENO 
MEDIANTE AUTOGRU 
FORK-LlFT E 
SCIVOLAMENTO 

EMPLACEMENT 
ON SITE BY 
MEANS OF A CRANE, 
FORKLlFT OR 
OFF-LOADING RAMP 

) 



-=sicH 

THE INSTANT DWELLING UNIT SYSTEM (IDUS) 

UTILIZZO IMMEDIATO PER: 
READY FaR IMMEDIATE USE FOR: 
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THE ABC'S OF THE SYSTEM 

UNITÀ ABITATIVE ISOLATE 

SINGLE DWILLING UNITS 

INSEDIAMENTI FORMATI DA UNITÀ 
ABITATIVE (MAPI) E!O UNITÀ DI 
SERVIZIO PER URBANIZZAZIONI 
SECONDARIE SEMPLICI (MPL) 
SETTLEMENTS COMPRISING 
DWELLING MODULES (MAPls) ANO! 
OR SERVICE MODULE (MPL) FOR 
PRIMARY ANO SECONDARY 
URBANIZATION 

URBANIZZAZIONI SECONDARIE PiÙ 
COMPLESSE - MPL E MCO 
AGGREGATI MEDIANTE PL 

COMPLEX SECON DARY 
URBANIZATION - MPL ANO MCOs 
CONNECTED BY MEANS OF THE PL 

IL MODULO MSS FORNISCE AGLI 
INSEDIAMENTI ENERGIA ELETIRICA 
E ACQUA POTABILE; LE SUE 
DOTAZIONI CONSENTONO 
L'AGIBILITÀ DEI SERVIZI IGIENICI E LA 
REALIZZAZIONE DELLA VIABILITÀ E 
DELLE RETI ELETIRICHE, IDRICHE E 
FOGNANTI. 
MSS MODULE FURNISHES 
ELECTRICITY ANO DRINKING WATER 
TO THE SETILEMENT ANO HOUSES 
THE EQUIPMENT NECESSARY TO 
PUT INTO PLACE THE WATER, 
ELECTRICAL ANO SEWER SYSTEMS. 
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IL SISTEMA ABITATIVO DI PRONTO IMPIEGO SAPI 

LA FORMAZIONE DI 
NUCLEI INSEDIATIVI ELEMENTARI 
REALIZZATI CON IL SAPI 

Per facilitare la realizzazione degli 
insediamenti, sono state ipotizzate 
preventivamente alcune condizioni 
topografiche dei suoli destinati ad 
ospitare gli aggregati abitativi e, in 
relazione a queste, le possibili 
distribuzioni dei moduli sul terreno. 
È stato studiato un certo numero di 
soluzioni tipo in dipendenza di alcuni 
parametri quali: clinometria del suolo, 
forma e dimensione del lotto, 
accessibilità e disposizione degli 
accessi dalla rete stradale esistente, 
come pure numero dei moduli da 
insediare (di regola da 12 a 15 per 
ogni insula) e forma e numero delle 
file che ne costituiscono il 
sottoraggruppamento, da definire in 
base ai parametri naturali sopra 
ricordati. 
Da tutto questo sono state derivate 
regole elementari seguendo le quali 
ciascun operatore, a fronte delle 
condizioni del terreno che si rende 
disponibile e applicando formule di 
3ssoluta semplicità, può scegliere una 
Ira le numerose soluzioni già 
3pprontate, disegnate e raccolte in un 
'Tlanuale d'uso. 
_a procedura prevede il 
Josizionamento esatto del Modulo di 
3ervizio MSS e di un primo MAPI, che 
'a da riferimento per la messa in sito 
ji tutti gli altri. 
_e dotazioni del Modulo MSS sono 
jimensionate sulla base di ciascuna 
jelle soluzioni preventivamente 
ipprontate e consentono di realizzare 
acilmente le urbanizzazioni primarie, 
;ia quelle nella fase di prima 
,mergenza (allacciamenti volanti al 
v1odulo MSS) sia quelle della fase 
;tabilizzata (rete fognante, idrica, ed 
,Iettrica, da realizzare con le 
lttrezzature contenute nello stesso 
Aodulo MSS). 
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THE INST ANT DWELLING UNIT SYSTEM (IDUS) 

LUUDA 
STRADE PEDONALI 

STRADE CARRAmLl 

CAVI ELETTRICI 

TUBAZIONI IDRICHE 

FOONATURA NERA 

SACCHI DI RACCOLTA LIQUAMI 

MODULO SEMOVENTE m SERVIZIO 

I T. � D A l' 

7 

15 

THE FORMATION 
OF AUTONOMOUS 
SETTLEMENTS WITH IDUS 

Several real-lile terrai n conditions were 
hypothesized in designing the ideai 
layout 01 a settlement and, hence, the 
positioning 01 the modules, 
A number 01 layouts were studied 
taking into account the lollowing 
parameters: Ihe slope and shape 01 
the site and the accessibility and 
location 01 existing roads, The number 
01 modules required (usually 1 2  lo 15 
per group) and Ihe conliguralion 01 the 
subgroups were then determined on 
Ihe basis 01 the conditions 
hypolhesized, 
As a resull 01 these sludies, a number 
01 elementary rules were devised to 
permit Ihe operator lo choose among 
Ihe various options described in the 
system's instruction manual based on 
the actual, physical conditions 
encountered al the site, 
The procedure calls lor precise 
positioning 01 the MSS service module 
and the lirst MAPI, which become 
poinls 01 relerence lor the positioning 
01 Ihe other elements 01 the system, 
The MSS service module has 
adequate capacity to service the 
modules as positioned according to 
the option selected, Il is then ready to 
supply primary urbanization services 
during the lirst phase 01 an emergency 
(immediate connections to the service 
module) and during Ihe stabilized 
phase (permanent water, electricity 
and sewer systems put inlo piace with 
the use 01 the equipment supplied in 
the service module itself), 
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I BREVETTI 

I brevetti relativi al Sistema ed alle 
soluzioni tecniche adottate, sono stati 
depositati nei seguenti Paesi: 

• Austria - Belgio - Francia -
Germania Occidentale - Germania 
Orientale - Grecia - Gran Bretagna 
- Italia - Liechstenstein -
Lussemburgo - Olanda - Svezia -
Svizzera. 

• Cecoslovacchia - Danimarca -
Jugoslavia - Finlandia - Portogallo 
- Spagna - Unione Sovietica. 

• Algeria - Egitto - Iran - Israele -
Libano - Sud Africa - Tunisia -
Turchia. 

• Australia - Corea del Sud -
Giappone - India - Nuova Zelanda. 

• Argentina - Brasile - Cile - Canada 
- Colombia - Messico - USA -
Venezuela. 

"SiClt 

Studio d i  fattibilità, progettazione 
e design del Sistema 
Feasibility study, project and design 
of the System 
DIPLA 
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SAPI 
SISTEMA ABITATIVO 

DI PRONTO IMPIEGO 

L'ELEMENTO DI CONNESSIONE PL 
IL MODULO DI CONNETTIVO MCO 

• LE CARATTERISTICHE GENERALI 
E LE FUNZIONI 

• I MATERIALI E LE TECNOLOG IE 
• I COMPON E NTI 
• I DATI DIMENSIONALI E DI PESO 

IDUS 
INSTANT DWELLING 

UNIT SYSTEM 

THE PL CONNECTION ELEMENT 
THE MCO CONNECTION MODULE 

• GENERAL CHARACTERISTICS 
• MATERIALS AND TECHNOLOGY 
• COMPO N ENTS 
• DIMENSIONS AND WEIGHT 
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L'ELEMENTO DI CONNESSIONE PL 

,E CARATTERISTICHE GENERALI 
: LE FUNZIONI 

'elemento di connessione PL ha la 
mzione di consentire il collegamento 
a due o più Moduli pluriuso MPL o di 
onnettivo MCO, in rapporto al tipo di 
ongiunzione proprio di ciascuno di 
ssi. 
ertanto ai fini della realizzazione di 
rganismi complessi quali un piccolo 
spedale, un centro commerciale o 
ivico, una sede di uffici ecc, più M PL 
ossono essere collegati tra loro e 
lrmare aggregazioni in linea o a 
roce, usufruendo anche del Modulo 
i connettivo MCO, 
lvviamente anche più MCO possono 
ssere connessi tra loro mediante il PL 
er costituire elementi di servizio t======:==:==:====::r� emplici e complessi a supporto delle 
mzioni previste per l'organismo 
omplessivo, 
articolarità dell'elemento di 
onnessione PL è quello di permettere 
collegamento tra più moduli anche 
el caso di non perfetto allineamento 
planarità tra di essi: funziona cioè 

nche come elemento di snodo con 
lileranze rispettivamente di 5° e di 5 
m, Lungo la direzione dell'asse 
mgitudinale l'elemento di 
onnessione può permettere uno 
costamento massimo da zero a dieci 
entimetri tra i piani frontali di due 
lOduli. 

MATERIALI E LE TECNOLOGIE 

'elemento di connessione è costituito 
a due anelli in poliestere rinforzato 
on fibre di vetro, aventi dimensioni 
orrispondenti alle aperture previste 
ulle pareti frontali del nucleo centrale 
i ogni modulo, 
li anelli hanno una sezione di forma 
Ile da permettere il loro reciproco 
ovrapporsi su una faccia e 
,ncoraggio ai fronti dei moduli sulle 
Itre due, 
e variazioni dimensionali, di 
ovrapposizione o di angolatura, 
onferiscono al sistema le possibilità di 
ariazione e di snodo, 
j fini della tenuta agli agenti esterni 
gni contatto con le altre superfici 
vviene per ancoraggio rneccanico 
on interposizione di guarnizioni di 
muta, 
,nche movimenti reciproci fra i due 
nelli mantengono le condizioni di 
muta per la presenza di una 
lembrana in tessuto poli estere 

rinforzato che si svolge lungo tutto il 
loro perimetro ed è ancorata ad 
esso tramite guarnizioni a scatto, 
Il piano di calpestio, costituito da u na 
pedana metallica incernierata e 
poggiante sugli stessi anelli garantisce 
la continuità dei pavimenti e permette 
nel contempo i movimenti reciproci. 

I COMPONENTI 

• Anelli realizzati in resina poliestere 
rinforzata con fibra di vetro, costituiti 
da lastre sagomate finite con vernici 

22 

poliuretaniche a buccia d'arancio, su 
sottofondo epossidico, 

• Pedana di calpestio in lastra di 
lega leggera, rivestita con 
pavimento di gomma incol lato 

• Guarnizioni in gomma neoprenica 
ottenuta per trafilatura con 
inserimento di anima in acciaio 

• Collegamento flessibile tra gli 
anelli real izzato in tessuto 
poli estere plastificato, 
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THE PL CONNECTION ELEMENT 

GENERAL CHARACTERISTICS 

The purpose 01 the PL connection 
element is lo connecl Iwo or more 
MPL mulli-use modules or MCO 
conneclion modules. 
In order lo build complex slruclures 
such as a small hospilal, a commerciai 
or civic center, ollices and the like, 
two or more MPLs can be connecled 
together to form groups in a row or in 
a cross configuration by using Ihe 
MCO connection modules, 
01 course, several MCOs can be 
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connected together by means of PLs 
to lorm simple 01 cornplex servi ce 
structures to suppor! the mai n 
lunclions 01 Ihe larger lorrnations, 
An i nteresting leature 01 the PL 
connection elernent is that it allows 
connection of several modules even 
when they are not perfectly aligned, It 
serves as a joint with tolerances of 5 
and 5 cm, The connection element 
perrnits a separation 01 up to 10 crn 
along the longitudinal axis between the 
lrontal planes of two rnodules, 

MATERIALS ANO TECHNOLOGY 

The connectiol1 elemenl is constiluled 
by two fiberglass-reinlorced polyester 
rings which fit inlo buill-in grooves in 
the fronl walls of lile centrai section of 
each module, 
The shape of the section of lhese 
rings allows lhem to overlap and lock 
onlo Ironlal walis 01 the mOdules, 
The rings are designed to connecl the 
modules even where lhese al e not 
perfeclly aligl1ed, 
Walellightnes and airligll1ness are 
assured by the use of gaskets and 
mechanical couplings, 
Slight movemenls betwe"n the two 
rings do not afleel watertightness and 
airtightness due lo lhe presence of a 
snap-on, reinforced polyester 
membrane along the perirneter of lhe 
rings, 
The Iloor consisls in a hinged metal 
plale thal rests on the rings, Il 
gumantees conlinuity between tlle 
floors of two modules and permits 
movement between them, 

COMPONENTS 

• Rings consist in specially-sllaped 
plates of fillerglass-reinforced 
polyester resin finistled il1 an 
orange-peel coat of polyuretilane 011 
an epoxy base, 

• Landing consists in a light alloy 
plate covered witll a rubber flooring 
honded to il. 

• Gaskets made of stell-c or ed 
neoprene, 

• Flexible connection between 
rings made 01 plasticized polysler 
fiber. 



IL MODULO DI CONNETTIVO MCO 

E CARATTERISTICHE GENERALI 
LE FUNZIONI 

modulo di connettivo MCO è un 
arallelepipedo le cui dimensioni 
Jrrispondono a quelle del nucleo 
entrale di un Modulo pluriuso. Sulle 
uattro pareti perimetrali sono previste 
, aperture, in posizione centrale 
,petto alle rispettive pareti, che 
osso no, di volta in volta, a secondo 
elle esigenze, essere completate con 
mamenti di tipo diverso o anche 
Imponate con pannelli ciechi. 

Il Modulo di connettivo MCO assolve, 
nell'ambito del sistema abitativo di 
pronto impiego SAPI, due funzioni e 
precisamente: 

• funzioni di distribuzione come atrio 
elo collegamento tra più Moduli 
pluriuso tra loro aggregati; 

• funzioni previste dalle destinazioni 
delle varie aggregazioni. In tal caso 
il Modulo può essere attrezzato, da 
solo o in serie con altri MCO, per 
servizi igienico-sanitari, laboratori, 
medicheria, sala operatoria ecc. 

24 

I MATERIALI E LE TECNOLOGIE 

Il modulo di connettivo MCO è 
costituito da una scocca realizzata 
mediante pannellature a sandwich in 
poli estere rinforzato con fibre di vetro 
e interposto strato di polisocianurato 
tra loro connesse, fissata ad un 
pianale fornito di slittoni, del tutto 
analogo sia per dimensioni che per 
caratteristiche tecniche a quello dei 
Moduli MPL. 
Sulla copertura sono inseriti tre 
lucernai apribili che consentono 
l'illuminazione naturale dell'i nterno. 
Le pareti perimetrali sono piane, sono 
dotate di una apertura di forma e 
dimensioni corrispondenti a quelle 
previste nel vano di accesso dei 
Moduli pluriuso. 
Ciascuna apertura può essere fornita 
con i seguenti elementi di 
completamento: 

• pannello finestra ad una anta 
• pannello finestra a due ante 
• pannello porta 
• elemento di connessione 

Il Modulo di connettivo MCO di serie, è 
dotato inoltre dei seguenti impianti: 
• impianto elettrico, contenuto in 

canalette precablate, appositamente 
progettate e realizzate, posizionate 
lungo le pareti, complete di prese, 
interruttori e apparecchi illuminanti. 

• impianto di riscaldamento, di tipo 
elettrico, realizzato mediante 
apparecchi termoventilanti. 

In relazione ad esigenze specifiche, 
derivanti dalla destinazione d'uso o da 
richieste della Committenza, il Modulo 
può essere attrezzato anche per gli 
impianti in modo conseguente. 



THE MCO CONNECTION MODULE 

GENERAL CHARACTERISTICS 

The MCO connection module is 
shaped like a parallelepiped with the 
same dimensions as the centrai 
section 01 the multi-use module. There 
are openings in the center 01 the lour 
perimeter walls which may be outlitted 
as doors or windows or closed off with 
apposite panels. 
The MCO connection module serves 
two lunctions in the dwelling system: 

• a distribution lunction as a loyer 
and/or a connection between 
several multi-use modules; 

• a service suppor! lunction, in which 
case the MCO can be outfitted by 
itsell or in connection with other 
MCOs as a bathroom, laboratory, 
dispensary, operating room, etc. 

MATERIALS ANO TECHNOLOGY 

The MCO connection module has a 
panelled body made 01 a layer 01 
polyisocyanurate sandwich ed between 
layers 01 liberglass-reinlorced 
polyester. These are lixed to a base 
with skids with the same 
characteristics and size as those 01 
the MPL modules. 
Three skylights that open on the rool 
provide natural light to the interior. 
Perimeter walls are piane and are 
provided with openings in size and 
shape corresponding to those in the 
multi-use modules. 
Each opening can be outfitted as 
lollows: 

• with a single sashed window panel 
• with a double sashed window panel 
• with a door panel 
• with a PL connecting element. 
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The standard MCO connection module 
comes equipped with the lollowing 
systems: 

• a n  electrical system contained in 
specially-designed and developed 
channel containers with built-in 
outlets, switches and lighting lixtures 
located along the walls. 

• an electrical heating system 01 the 
termoventilation type located in the 
channels described above. 

The module may also be outfitted in 
accordance with specilic needs or as 
requested by the user. 
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IL MODULO DI CONNETTIVO MCO 

COMPONENTI 

, struttura costituita da profilati a 
sezione rettangolare in acciaio e 
slittoni in lastre d'acciaio da 6 mm. 
collegati per saldatura; 

, pannellature costituite da pannelli 
sandwich in poli estere rinforzato con 
fibre di vetro e strato coibente in 
polisocianurato, per uno spessore 
totale di mm. 60. 
Finitura, interna ed esterna, a 
"buccia d'arancio" o secondo le 
esigenze del cliente; 

, serramenti costituiti da telaio fisso 
completo di accessori per 
l'ancoraggio alla parete, realizzato in 
profili estrusi di cloruro di polivinile 
(PVC) ed un telaio apribile con le 
stesse caratteristiche di quello 
precedente, completo di 
vetro camera; 

, lucernai in struttura di lega leggera 
e cupola di copertura 
termostampata da lastre di 
policarbonato, con intercapedine; 

lucernai sono apribili mediante asta 
lanovrata manualmente; 

, controsoffitto in  doghe di 
alluminio preverniciate; 

, pavimento in linoleum dello 
spessore di 2,5 mm.; 

, impianto elettrico in canaletta 
precablata completa di prese, 
interruttori e apparecchi il luminanti; 

, impianto termico di tipo elettrico, 
mediante elementi termoventilanti. 

.E DIMENSIONI E I PESI 

I lunghezza: m. 7,50 
, larghezza: m. 2,44 
, altezza sul vertice dei lucernai: 

m. 3 , 1 82 
I altezza sulla linea di gronda: 

m. 3,096 
, peso: kg. 2980 (modello base) 
e movimentazioni di carico, scarico 
a automezzo e posizionamento, 
ossono essere effettuate mediante 
utogru o fork lif!. 
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THE MCO CONNECTION MODULE 
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COMPONENTS 

• Structure Illade 01 reclangular­
seclion slael frallle and welded 
6 111m sleel plale skids: 

• Panels made 01 a n  msulating layer 
01 polyisocyanurate sandwiched 
between liberglass-reinlorcecl 
polyester layers_ 
Total Ihickness 01 60 111m, 
Internai and exlernal linishing with a 
eoal 01 orange-petil or according lo 
cllstomer requiremenls: 

• Doors and Windows made of a 
lixed extruded PVC frame with 
atlachmenls for anchoring lo the 
wall and a frame Ihat opens, made 
of the same material, conlaining a 
tllermopane window: 

• Skyllghts l11ade 01 a light alloy 
metal Irarne with Ihermo-starnped 
dOllble-layered polycarbonale dome; 
Tlle skylighls open by rneans 01 a 
lI1antJally-operaled profJ; 

• Suspended Ceiling made 01 pre­
painted aluminum panels: 

• Floor made 01 2,5 mm Ihick 
linoleum; 

• Electrical System Includp.s uullels, 
swilches ami light fixlures lodged in  
Ihe channel conlainers; 

• Heating System ,)Ieclnc 
Ihermoventliatinn type Itl'�ling unils, 

DIMENSIONS ANO WEIGHT 

• lenghl: 7,r,0 r1l 
• widlh: 2.44 m 
• heiglll lo Ihe lup 01 tlle skylighl 

domt:s: 3, 1 82 111 
• 11eight lo 111<: leve! 01 Ule eaves: 

3.096 111 
• '." 'Jlglt!: 2980 f,n, b"sic Inod .. ,1 
Loading and ul1lo"rjing Irom tlle Iruek 
and emplacemenl can be elfecled 
willl a uane or lorklili. 
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SAPI 
SISTEMA ABITATIVO 

DI PRONTO IMPIEGO 

IL MODULO SEM OVENTE 
DI SERVIZIO MSS 

• LE CARATTERISTICHE G ENERALI 
• LE FUNZIONI 
• LE APPARECCHIATURE 

E LE DOTAZIONI 
• I DATI DIM ENSIONALI E DI PESO 

I GRIGLIATI STRADALI: 
PEDONALI E CARRABILI 

IDUS 
INSTANT DWELLING 

UNIT SYSTEM 

THE MSS SERVICE MODULE 

• CHARACTERISTICS 
• FU NCTIONS 
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LE CARATTERISTICHE 

Il Modulo MSS è costituito da due 
contenitori costruiti in lamiera d'acciaio 
stampata ancorata a strutture portanti 
sempre in acciaio, provvisti di blocchi 
d'angolo per il fissaggio al pianale di 
carico. 
I due contenitori, rispettivamente di 
dimensioni m. 3,00 x 2,44 x 2,44 (h) e 
m. 7,55 x 2,44 x 3,00 (h) trovano 
alloggiamento su un semirimorchio 
trainato da motrice. 
Il primo contenitore, destinato 
principalmente ai serbatoi idrici e che 
può essere anche trasferito sulla 
motrice per ulteriori 
approvvigionamenti, presenta un vano 
completamente libero, mentre nel 
secondo sono previsti degli scom parti 
nei quali sono ubicate le 
apparecchiature e le dotazioni. 
L'accesso ai vani interni è assicurato 
da sportellature ribaltabili con chiusura 
esterna. 

LE FUNZIONI 

Il Modulo di servizio MSS ha il 
compito, nell'ambito del sistema 
abitativo di pronto impiego SAPI, di 
fornire, mediante le sue 
apparecchiature, energia elettrica ed 
acqua potabilizzata ai Moduli abitativi 
ed ai Moduli pluriuso, per 
raggruppamenti variabili da 12 a 15 
unità. 
Inoltre, mediante le dotazioni in esso 
contenute, consente l'immediata 
funzionalità dei servizi igienico-sanitari 
dei Modul i  e la realizzazione delle reti 
idriche, elettriche e fognanti. 
Pertanto, nel caso di calamità naturali, 
nel corso delle quali, non solo le 
abitazioni ma anche le reti siano state 
colpite, il Modulo MSS consente 
l'agibilità immediata degli insediamenti 
provvisori, fino a che le infrastrutture 
non siano state ripristinate. 
Analogamente, in altri casi, 
(insediamenti isolati, campi base, 
presidi militari, campeggi in zone 
protette ecc.) il Modulo MSS permette 
l'autosufficienza e quindi la vita e le 
attività. 



THE MSS SELF-POWERED SERVICE MODULE 

CHARACTERISTICS 

The MSS module comprises two steel 
containers attached to a steel frame 
with built-in mounting tabs for 
anchoring to a flatbed semitrailer. 
The two containers measure, 
respectively, 3.00x2.44x2.44 (h) 
meters and 7.55x2.44x3.00 (h) 
meters. Both fit onto a flatbed 
semitrailer. 
Dne container houses water tanks and 
can be loaded onto a truck for refilling. 
The other container is divided into 
compartments and contains 
equipment and supplies. Access to 
these compartments is from the 
outside. 

FUNCTIONS 

The purpose of the MSS Service 
Module is to provide electricity and 
drinking water to groups of 1 2  to 1 5  
dwelling modules and multi-use 
modules of the Instant Dwelling U nit 
System (IDUS). 
The MSS service module is 
predisposed for immediate connection 
to the sanitation facilities of the 
modules and houses the equipment 
necessary to put in piace the water, 
electricity and sewer systems. 
In instances where natural disasters 
damage homes and utilities networks, 
the MSS module is equipped to 
provide immediately the services 
necessary for temporary 
accommodations until the 
infrastructures are restored. 
The MSS service module is al so suited 
for use in a variety of other situations 
where autonomy is essenti al, such as 
isolated communities, base camps, 

I military bivouacs, campsites in natural 
preserves, etc. 
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LE APPARECCHIATURE E LE 
DOTAZIONI 

I l Modulo semovente di servizio MSS è 
costituito, come detto, da due 
contenitori e precisamente: 
1° contenitore (rifornimento idrico) 
si tratta di un container in lamiera 
stampata che può essere fissato sia al 
semirimorchio che alla motrice per 
mezzo di blocchi d'angolo integrati 
nella struttura, È realizzato in un comparto unico con 
quattro sportellature a cerniera, 
posizionate sulle pareti laterali. 

. 
, '4 .... 
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All'interno viene fissato il serbatoio 
d'approvvigionamento dell'acqua da 
depurare, costruito in lamiera d'acciaio 
inossidabile, compl eto di indicatore 
visivo di livello, 
Sempre all'interno del comparto sono 
stivati: 
• i serbatoi flessibili di riserva per 

acqua potabile 
• i serbatoi flessibili di riserva per il 

gasolio 
• altre dotazioni di uso, 
Il comparto può inoltre contenere circa 
220 grigliati in plastica per la 
realizzazione della viabilità pedonale (v, 
grigliati stradali, pedonali e carrabili), 
2° contenitore (gruppo elettrogeno, 
gruppo di potabllizzazione e dotazioni) 
Questo contenitore, di caratteristiche 
tecniche e costruttive analoghe a 
quelle del primo, è diviso in comparti 
stagni, chiusi da portellature a cerniera 
bloccabili dall'esterno, nei quali sono 
ubicate le appareCChiature e le 
dotazioni e precisamente: 
• Comparto C 1 :  gruppo elettrogeno 
• Comparto C2: quaélp elettrici 
• Comparto C3: prese di corrente per 

i Moduli MAPI e MPL 
• Comparto C4: gruppo di  

potabilizzazlone, serbatoio di 
accumulo per acqua depurata, 
quadro elettrico di comando del 
potabilizzatore 

• Comparto CS: tubazioni per la rete 
di scarico fognaria 

• Comparto C6: curve e raccordi per 
le tubazioni della rete di 
smaltimento delle acque grigie e 
nere 

• Comparto C 7 :  serbatoi flessibili per 
la raccolta dei liquami, destinati a 
ciascun MAPI o agli MPL dotati di 
servizi 

• Comparto C8: attrezzature varie 
quali i cavi elettrici, spine e scatole 
di derivazione, il palo telescopico e 
il parco lampade per l'illum inazione 
dell'insediamento e dell'area 
adiacente, una serie di strumenti di 
lavoro e la cassetta del pronto 
soccorso, 



THE MSS SELF-POWERED SERVICE MODULE 

EQUIPMENT ANO SUPPLIES 

The self-powered MSS service module 
comprises two containers. 

Container 1 (Water Supply) 

This is a steel container, made of 
stamped sheet metal, that can be 
anchored to the semitrailer by means 
of built-in mounting tabs. 
It consists in a single chamber with 
four hinged doars located on the 
sides. 
Inside there is raom far a stainless 
steel water tank, equipped with water ) level indicator, fili ed with the water 
supply to be purified. 

In addition, it contains: 
• collapsible tanks for drinking water; 
• collapsible tanks for diesel fuel; 
• other supplies. 
The compartment can al so house 
appraximately 220 plastic grids for 
footpaths. 

Container 2 (Electrical Generator, 
Water Purifier and Equipment) 
This steel container is divided into 
watertight compartments with hinged 
doors that open fram the outside. 
These compartments contain the 
following equipment: 
• Compartment C 1 :  electrical 

generator; 
• Compartment C2: circuit boards 

and switches; 
• CGm partment C3: electrical outlets 

for the MAPI and MPL modules; 
• Compartment C4: water purifier, 

purified water tank and circuit board 
far water purifier; 

• Com partment C5: sewer system 
pipes; 

• Compartment C6: curved sections 
and connectars far the sewer 
system;  

• Compartment C7 :  collapsible tanks 
far waste water far each MPL with 
sanitation facilities and each MAPI; 

• Compartment C8; miscellaneous 
supplied including electrical wires, 
plugs, electrical boxes, lighting 
fixtures far outdoar illumination, tools 
and a first aid kit. 
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IL MODULO SE MOVENTE DI SERVIZIO MSS 

DATI DIMENSIO NALI E DI PESO 

1 0  Conte n itore 
larghezza 
lunghezza 

altezza 
peso a vuoto 

peso a pieno carico 

20 Contenitore 
larghezza 

lunghezza 
altezza 

peso a vuoto 
peso a pieno carico 

2,44 m. 
3,00 m. 
2,44 m. 
Kg. 2 1 00 
Kg. 8 1 00 

2,44 m. 
7,50 m. 
3,00 m. 
Kg. 1 2 .350 
Kg. 1 4.000 
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ì THE MSS SELF-POWERED SERVICE MODULE 

CONTAINER 1 :  
RESERVE TANKS FOR WATER 
ANO DIESEL FUEL 

Thls IItebl container, mede of stamped sheet mtltat, can 
be anchored lo tho somitraller and lo tha cab by means 01 
bulli-in mounllng tabs {Type ISO 1 1 61 } . 11 consists in a sin­
gle compartment wllh Icut hlnged doors (Comparlrnen! 
C9). 
A 5.S-cuble meter stainl"Sli �Ieel wsttH tank conlalning 
the water supply lo be punfled can be anchored InsidI!.. 
The lollowmg are also stared in Ihis conlalner: ) •
• 

3 COllap'1lble 250-hter lankl for drlnklnG walc:r; 
2 2S0-lIter collap:!lIble lanks lor diesel luel: 

• 6 collapslbls water lank supporls; 
• 4 collapsible diesel luel tank supporls; 
• tcom for storage 01 220 plastle foatpath grlds; 
• 2 Ifallibie hosas lor watet connsclìon between IhoJ 2 

containers 01 the MSS modula; 
• 1 hose for deeantlng diesel rUlli Irom the eotlap81ble 

lanks 

CONTAINER 2 :  
EQUIPMENT ANO SUPPLIES 

Cl - Eisetrrcai generator eomparlmen!. Thl8 Is predlspo­
sed to house a 175 kVA olectrical generatorproducing con' 
tlnuous Ihree-phase eleetrical power at 380f220 V, 50 Hz, 
Iis fuel supply and a lire e:dlnguisher. 

C2 . Electrical clrcult board compartment. This compart­
menl, located on the same side es tha ge nerator, conteins 
t h e  electncal circuit boards snd swltchas for the genuralor. 
Il has <I locking door 

C3 • Electrlcal oullel comparlmen!. Thls houses the elec­
Irlcal ouliats lor the MAPI modules 

C4 - Water purifier comparlment, Thl8 comparlment, lo' 
caled on Ihe 8ame slde as tha generator, houses the fOllo­
wlng" 

• Watar purilled unlt; 
• Puril1ed water tank; 
• Electrlcal clrcult board for the water purifl!:r; 
• Pressurization unlt. 

C5 • Waste water pipes comparlmen\. Tllis compartmtlnl 
contalns the rigid PVC pipes used for Ihe wBste water sy' 
stem. 
It conlalns the fottowlng: 

• 90 plpes: 3 m-dlam. 1 1 0; 
• 90 plpes: 3 m·dlam. 1 25; 
• 4 plpes: 3 m-diamo 50, 
• 14 plpes: 3 m·dlam. 40 

C6 - Curvod aectiona Ilnd connlOctor! comparlment. Thla 
compartmen! contalns the rlgid PVC plplng lor tha w3ste 
water syslem. Jt conlaln8 Ihe lollowing: 

• 63 eurved seetions of 87.5° (dlam. 1 1 0) 
• 32 curved sgetions 01 87.50 (diam. 125) 
• 42 sllddles of 90Q (diam. 1 1 0-1 1 0 ' 1 1 0 )  
• 1 9  saddles 01 450 (dium. 1 1 0-1 1 0·1 I O )  
• 4 double saddl'J� o f  45° (dia m _  1 1 0-1 1 0 - 1 1 0 - 1 1 0 )  
• 1 6  saddhu 0145° (dlum. t 1 0-50-1 1 O) 
• 14 saddles 01 45° (dlam_ 125-125-1251 
• 2 double slIddlus 01 45" (dlam. 125-1 25'125'125) 
• 16 wideners (dIa m 1 1 0-125) 
• 16 plugs (diam. 501 
• 4 plugs (dlam_ I l O) 
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• 2 plugs (dlam 125) 
• 19 curved sections 01 45° (dlam. 1 1 0) 
• 1 3  curved sections of 45° (dia m 125) 
• 62 curved sscllons 01 90° (alam 40) 
• 1 8  curved sllctions 01 87.5° (dlam. 50) 

C7 - Collapslble tank comparlment Thls comparlment 
conlalns collapsibll! tanks for lemporary storage 01 waste 
water whlch can be storad on an apposite recl< Il conlains 
the lollowing 

• 25 collapsible tanks lor WilSle water 
• 1 5  lIexibte tubes (diam 1 lO) 
• 25 threaded connectors (d18m. 1 1 0) with plug 
• , MA?I and MPL assembly kit 
• 1 5  collapslbla tank suppor! kits 
• 30 hose clamps 
C8 · Miscetiancous Compartmen!. Thls COmpartmenl con· 
tains the followlng: 
• 1 electrical cabla "pool 3 x l 0  mm2 (350 meters long) 
• 1 electrical cable apool 4 x 1 6  mm2 (300 moters long) 
• 1 Ilexible hose spool dlam. 1 6)(22 (350 meters long) 
• 1 lIexlbla hose spool dia m 25)(32 (320 melers long) 
• 3 unfoldlng ladders (2 meters) 
• 1 unfoldlng ladder (2_5 meters) 
• 1 eleetrical and plumbing accessori es bln containlng 

Ihe followlng; 
• 6 walertight pluga Type 3P+1 I380V150A 
• 6 electrlcal boxe! wlth conn ectors Irom three'phase 

+ N. (380V) to alngle-pha58 + T (220VJ 
• , electrical box far 2 three-phase cables + neutral 

(380V) 
• 2 electrical boxes wlth connectors far 2 cablas sin' 

gle'phase + T (220V) 
• 6 stralght connectors dlam. 25x32/1 · (male) 
• 6 mu}tlpla connectors with 3 t 6x22 connectora and 1 

25x32 connector 
• 1 7  9tralght connactora dlam. 1 6x22·3/4- (male) 
• 33 hOBO clampa dlam. 1 6-22 
• 1 2  hose clemps diamo 25-32 
• 1 ron 01 Tellon tape for threadlng 
• 3 cablos for cOlltalllor connectlons 
• 1 Iirst ald kil 
• 1 fixed hand·operated teloscopic pale thal cxtonds 

above the root 
• 1 lamp aB�embly with 4 t OOOW floodllght9 
• 1 raln ahlold far the telescopic pole 
• 1 plck 
• 1 spede 
• 1 9hovol 
• l sledgehammer 
• 1 crowbar 
• 2 &plkas wlth Cdblas lor tolecuical groundmg 
• 1 toolbox contillnlng over 100 auort.,d mtlchanlcal 

tool. 
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Completano la gamma dei componenti 
industrializzati del sistema SAPI per le 
infrastrutture primarie, i grigliati stradali, 
pedonali e carrabili, che consentono 
l'immediata realizzabilità della rete 
viaria nell'insediamento provvisorio. 

I grigliati pedonali sono costituiti da 
pannelli in materiale termoplastico che 
vengono accostati l'uno all'altro e 
connessi tra loro, mediante appositi 
attacchi ricavati nello stampaggio, in 
un senso e nell'altro, mediante 
elementi sempre in nylon rinforzato 
con fibre di vetro. 
Nel 1 0  contenitore del Modulo di 
servizio MSS possono essere stivati 
circa 220 grigliati di questo tipo che 
permettono la posa in opera della 
viabilità pedonale per un gruppo di 1 2  
-1 5 MAPI secondo le disposizioni 
planimetriche individuate nel Manuale 
d'uso del Sistema. 

I grigliati stradali, sono invece 
costituiti 'da lastre in lamiere d'acciaio 
punzonate e traforate per consentire 
da un lato l'ancoraggio al terreno, 
dall'altro l'aderenza per gli automezzi 
gommati. 
I grigliati sono anche in questo caso 
accostati tra loro e poi uniti mediante 
speciali chiodi ad U che vengono 
conficcati nel terreno. 

G rigliato pedonale realizzato in 
materiale termoplastico stampato ad 
iniezione. 
Dimensioni del pannello: 
0,40xt ,20 m.; h. mm. 40 

Grigliato carrabile realizzato in  lastra 
d'acciaio punzonata e forata a 
disegno. 
Dimensioni del pannello: 
1 ,OOx2,OO m.; spessore mm. 1 4 

) 
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GRIOS FOR FOOTPATHS ANO ROAOS 

The grids for footpaths and roads 
complete the range of industrially­
produced components used in the 
IDUS system for primary 
Infrastructures. Footpaths and roads 
can be laid down almost immediately. 

The grid for footpaths. These are 
made 01 stamped thermoplastic 
material and are joined to one another 
by means of built-in tongue-and­
groove attachments made of nylon 
reinforced with fiberglass. 
Container 1 of the MSS service 
module can store 220 grids of this 
type, a sufficient number to lay down 
lootpaths for a group of 1 2 to 1 5 
dwelling modules depending on the 
layout option selected from the 
Instruction manual. 

The grids for roads. These are 
made of perforated steel plates that 
adhere to the ground and provide 
traction for vehicles. 
The grids are laid down next to one 
another and joined by means of 
special u-shaped nails that are driven 
into the ground. 
Grids for footpaths made of 
injection-stamped thermoplastic 
material. 
dimensions of one grid: 
OAOx1 .20 m.; h. 40 mm. 
Grids for roads made of pattern­
perforated steel plate. 
dimensions of one grid: 
1 .00x2.00 m.; thickness 1 4  mm. 
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IL MODULO PLURIUSO MPL ED IL MODULO ABITATIVO MAPI 
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LE CARATTERISTICHE GENERALI 
E LE FUNZIONI 

I l Modulo pluriuso MPL che costituisce 
l'elemento base del sistema abitativo 
di pronto impiego SAPI, è un 
parallelepipedo a geometria variabile. 
Immagazzinato e trasportato 
nell'assetto chiuso, una volta collocato 
sul terreno, viene aperto mediante la 
rotazione su cerniere delle 
pannellature di involucro mobili, 
assumendo la configurazione d'uso. 
Del Modulo MPL sono previste due 
versioni, diverse tra loro per le 
dimensioni longitudinali, 
rispettivamente di mI. 7,50 e 9,1 2  
mentre identica rimane la dimensione 
trasversale. 
Da qui le denominazioni MPL 750 ed 
MPL 9 1 2 . 
Lo spazio interno, completamente 
disponibile, consente mediante l'uso di 
attrezzature ed arredi diversi a 
seconda delle esigenze, l'util izzo del 
Modulo per molteplici finalità. Un 
ufficio pubblico, un ambulatorio, una 
piccola scuola, uno spaccio, una 
chiesa e tanti altri servizi collettivi 
indispensabili alla vita di una comunità 
o anche, un  dormitorio, u n  comando 
logistico, un laboratorio, possono 
trovare, di volta in volta, una razionale 
sistemazione mediante soluzioni 
programmate dei divisori interni, dei 
blocchi servizio e degli arredi fissi e 
mobili. ' 
Nella destinazione abitativa il Modulo 
pluriuso prende la denominazione di 
MAPI, Modulo abitativo di pronto 
impiego. 
Prodotto nelle tipologie mono e 
bifamiliarè, è in grado di ospitare, 
rispettivamente nei due casi, nuclei di 
quattro�cinque persone e di due-tre 
persone. 
I blocchi bagno e cucina vengono 
installati in stabilimento nel nucleo 
centrale del Modulo, quello ossia 
corrispondente all'assetto chiuso. 
La forma regolare e l'ampiezza dei 
vani consentono l'arredamento 
dell'alloggio con vari tipi di arredi. 
Nel trasporto fino al luogo d'impiego, 
sia il Modulo MAPI come il pluriuso 
MPL contengono i divisori e gli arredi 
programmati o eventualmente richiesti. 
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THE MUL TI-USE MOOULE (MPL) ANO THE OWELLING MOOULE (MAPI) 

GENERAL CHARACTERISTICS 
ANO FUNCTIONS 

The rnulti-use rnodule (MPL) is lhe 
basic elernenl 01 the dwelling unit 
systern (IDUS). It is a parallelepiped 

) with variable geornetry. 
It is stored and transported In the 
closed configuration. Once on site, it is  
opened by unfolding the hinged walls, 
ceilings and floors collapsed in the 
centrai uniI. 
There are two differenl versions of Ule 
MPL rnodule, of 7.5 rneters and 9. 1 2  
rneters in lenght, /espectively, bolll of 
the same width. 
They have been na/ il ed the MPL 750 
and MPL 9 1 2. 
The interior space is lInencumbercu 
anu can be furnisll"u to suil various 
needs, SUCll as an office, an infirmary, 
a small school. il stare, a church and a 
variely of olhe/ uses II1dispensable to 
the coml11unily. Il may also be outfitted 
as a dOfll1itory, a logistical comll1and 
cenler or a laborato/y lhrougll 
)udiciolJs Lise of internai dividers, 
se/vice units and rnovable und 

) immovabl8 fixtures. 
When lhe ll1ulti-uS8 rnodule is oulfitled 
as a dwelling, it is cali ed a MAPI 
dwelling module. 
The dwelling 1110dule comes as a 
single-fall1 ily or Iwo-falTlily rnodule for 
family units of foUl ar five individllals 
and lwo o/ linee inuividuals, 
respectively. 
The bathroorn anrl kilchen service 
lInits mEi inslallerl al Ule fallar v in tile 
cenle/ seclion of the /11odule, which 
coincirles with lhe modllie in the 
clos(lU configU/ation. 
The slandard shap8 and size of the 
/OO/11S allow for flexibilily in olltfitting 
lhe dwelling. 
The slanda/d fLlrnishings or specidlly­
o/de/ed lurnishings and lile (Iivide/s 
are 110US8C) in the MAPI module and 
MPL rnodule du/ ing lransportaliun to 
lhe sitte. 
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IL MODULO PLURIUSO MPL ED IL MODULO ABITATIVO MAPI 

LE PRESTAZIONI 

Le prestazioni del Modulo MPL e della 
sua versione abitativa MAPI possono 
essere suddivise, sotto forma di 
requisiti, in tre categorie: 

1 .  Requisiti psicologico-ambientali 
rispondono all'esigenza che il Modulo 
di pronto impiego mantenga 
l' immagine e le caratteristiche di una 
vera e propria casa: 
• Planimetria di forma regolare che 

consenta una buona distribuzione 
dei singoli ambienti 

• Rigidezza del pavimento tale da non 
dare sensazioni di precarietà 

• Elementi di copertura a falde 
inclinate 

• Finestrature atte a consentire una 
ottima il luminazione e un diretto 
rapporto con l'esterno, dotate di 
adeguate schermature 

• Zona coperta antistante l'ingresso. 

2. Requisiti funzionali e condizioni 
d'uso sono rivolti a garantire le migliori 
condizioni di benessere abitativo per 
l'utenza, anche nel caso di 
permanenze prolungate: 

• Standard abitativo di superficie per 
abitante da 1 1  mq. a 1 4  mq. circa e 
altezza media utile di 2,40 m. 

• Livelli di sicurezza definiti in base 
alle indicazioni della Protezione 
Civile 

• Gradi di flessibilità abitativa 
programmati, nella distribuzione 
interna 

• Possibilità per l'utente di arredare 
l'alloggio con mobilio di proprietà o 
di integrare le dotazioni previste per 
il Modulo 

• Comfort ambientale per diverse 
condizioni climatiche, garantito dalla 
dotazione degli impianti, da livelli 
adeguati di coibentazione termica 
ed acustica e dagli accorgimenti 
anticondensa 

3. Requisiti tecnologici generali 
50no rivolti a garantire le più idonee 
:ondizioni dei Moduli in merito al loro 
:rasporto, alla loro movimentazione, 
llessa in esercizio, stoccaggio e 
'iutilizzazione: 

D 

• Trasportabilità stradale entro 
sagoma; trasportabilità ferroviaria e 
su nave. 

• Operazioni di scarico e 
movimentazione facilitate e possibili 
anche senza mezzi di sollevamento 

• Installazione sul terreno in totale 
assenza di opere di fondazione 

• Messa in esercizio rapida anche 
con manodopera non specializzata 

• Recupero totale e riutil izzabilità 
• Possibilità di stoccaggio dei moduli 

su due livelli. 
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DESIGN OBJECTIVES 

The design objectives of the MPL and 
MAPI modules can be subdivided mto 
three cathegories: 

1 .  Psychological and 
Environmental Objectives. The MPL 
and MAPI modules are designed to 
look and feel like a true home. 
They feature: 
• A standard floor pian that allows 

optimal use of interior spaces: 
• A solid floor which suggests 

permanence: 
• Sioped roofs: 
• Windows with shades thal provide 

natural light and direct contact with 
the outside: 

• A covered entranceway 

2. Functional Objectives. The MPL 
and MAPI modules are designed to 
provide a high-quality living 
environment even in instances of 
extended use. They include: 

• An optimal living area of 1 1  to 1 4  
square meters per person and an 
average useful ceiling height of 2.40 
meters: 

• Safety characteristics in compliance 
with government regulations: 

• Flexible interior spaces: 
• The possibility for the user to furnish 

the dwelling with his own 
furnishings or to complement the 
furnishings provided in the module: 

• A comfortable environment thanks 
to climate control, therrnal and 
acoustic insulation and anti­
condensation materials. 

3. Generai Technical Objectives. 
The MPL and MAPI modules are 
designed to be easily transported, 
moved, erected, stored and re-used. 
They were designed to offer the 
following: 

• Transportation by road within 
standard width limits or 
transportation by rail or container 
ship: 

• Unloading and moving without lifting 
equipment: 

• Positioning on any type of terrain 
without a foundation: 

• Rapid erection not requiring special 
skills; 

• Complete re-usability of the enti re 
dwelling system : 

• Stacking of the modules on two 
tiers. 
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MAPI 750 

\Jella soluzione unifamiliare è 
jestinato ad un nucleo 
iamiliare di 4 o 5 persone; nella 
soluzione bifamiliare è 
jestinato a due nuclei di 1 o 2 
persone. 

MAPI 91 2 

\Jella soluzione unifamiliare è 
jestinato ad un nucleo di 
5 o 6 persone; in 
�uella bifamiliare a due nuclei 
jno di 1 o 2 persone e l'altro di 4 
Jersone .. 
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MAPI 750 

The single-family dwelling module is 
outfitted for a family unit of four or five 
people: the two family module for two 
units of one or two people. 

MAPI 91 2 

The single-family dwelling module is 
· outfitled far a family unit of five or six 
people: the two family module for two 
units of one or two people and of four 
people. 
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1) Il Modulo nella configurazione 
chiusa viene posizionato sul terreno, 
sul quale appoggia tramite le apposite 
slitte. 
2) Rotazione dei quattro bracci 
metallici dotati di piastre di appoggio 
regolabili per assicurare il livellamento 
orizzontale del Modulo aperto rispetto 
al terreno. 
3) Ribaltamento del solaio di calpestio 
dalla posizione chiusa alla posizione 
orizzontale. 
4) Ribaltamento delle pareti 
longitudinali fino a raggiungere la 
posizione verticale. 
5)Sollevamento dei pannelli di 
copertura fino alle posizioni di 
aggancio con le pareti longitudinali in 
corrispondenza delle linee di gronda. 
6) Rotazione delle pareti frontali fino 
alla posizione di chiusura. 7) Montaggio delle partizioni interne e 
degli arredi. 
In circa trenta minuti il Modulo è 
agibile e pronto per essere abitato. 

LE MOVIMENTAZIONI: 

IL MODULO DALL'ASSETTO 
CHIUSO ALLA CONFIGURAZIONE 
D'USO 

Le operazioni di ribaltamento e 
sollevamento delle pareti possono 
avvenire in due modi: 
• mediante argano incorporato, 

azionato manualmente (ove richiesto 
specificatamente) 

• mediante gru con apposito bilancino 
da richiedere a parte. 
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OPENING THE MODULE 

1 )  The module in the closed 
conliguration is put into position on the 
ground on special adjustable skids. 
2) Four metal swing arms with 
adjustable support plates ensure the 
level placement 01 the module on any 
type 01 terrain. 
3) The floor, which is stored in a 
vertical position, is lowered to a 
horizontal position. 
in manually-operated winch. 
4) The side walls are unlolded into an 
upright position. 
5) The ceilings are raised and hooked 
onto the walls at the level of the 
eaves. 
6) The lront walls swing out into the 
locked position. 
7) The internai partitions and 
furnishings are then assembled. 
In thirty minutes the module is ready to 
be used. 
The lolding and unlolding operations 
01 the walls may be done in two ways: 
• by means 01 a built-in manually 

operated winch (if specilically 
requested) . 

• by means 01 a crane litted with a 
special beam to be provided upon 
request. 
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_E TECNOLOGIE ED I MATERIALI 

_e caratteristiche tecniche e funzionali 
tel Modulo, che derivano e coincidono 
:on gli inputs iniziali di progetto, 
)Ossono così riassumersi: 
, facile trasportabilità con mezzi 

ordinari 
, assenza di fondazioni 
, installazione rapida e funzionalità 

immediata 
, espandibilità del volume e della 

superficie utile 
I pluridestinazione d'uso e flessibilità 

interna 
• recupero totale e riutilizzo plurimo 
I stoccaggio su più livelli. 
'er ottenere tali requisiti si è fatto 
corso oltre che ad una progettazione 
,stremamente accurata, alla scelta ed 
.dozione di tecnologie e materiali 
vanzati, che sono stati 
istematicamente verificati e messi a 
,unto, anche sperimentalmente, sia 
,ella fase di prototipi sia in quella della 
,reserie. 
le è derivata una serie di scelte 
li rette alla ottimizzazione di taluni 
omponenti fondamentali e cioe: 

I La struttura del nucleo centrale 
sulla quale si imperniano le 
pannellature mobili d'involucro. 
Realizzata in lamiera d'acciaio 
piegata e profilati metallici, consente 
da un lato pesi contenuti, dall'altro 
la massima affidabilità per le diverse 
funzioni che da essa dipendono. 

, Le pannellature fisse e mobili 
d'involucro costituite ciascuna da 
tre elementi fondamentali tra loro 
intimamente connessi e 
precisamente: 

I profili di bordo ai quali sono 
affidate tutte le funzioni di 

articolazione e di battuta fra pannelli 
adiacenti oltre a quelle strutturali. 
Per la realizzazione di questi profili 
in vetro resina, è stata utilizzata la 
tecnologia della "pulltrusione", 
applicata nel settore delle materie 
plastiche per la costruzione di pezzi 
speciali, ma mai, fino ad oggi, usata 
nel settore edilizio. 
Questa tecnologia ha consentito la 
produzione di elementi di ottima 
precisione, con forme scatolari e 
tubolari anche complesse, resistenti 
a carichi di rottura paragonabili a 
quelli dei metalli. 
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TECHNOLOGY ANO MATERIALS 

The technical and lunctional design 
objectives lor the module can be 
summarized as lollows: 
• transportation by conventional 

means; 
• no need lor loundations; 
• rapid erection and immediate use; 
• expandability 01 interior usable 

space; 
• adaptability to a variety 01 uses -

adaptability 01 interior space; 
• complete re-usability; 
• stacked storage 
These objectives were achieved 
through a rigorous program 01 
research and development which 
included an exhaustive design phase, 
the selection and use 01 advanced 
materials and technologies and a 
program 01 testing and development 
with prototypes and a pre-production 
run. 
The result is a design with particular 
attention paid to certain lundamental 
components, that is: 
• The structure of the centrai 

section. The movable panels are 
hinged to this structure. The 
production methods are similar to 
those used in the automotive 
industry. The body of tlle module is 
made of bended sheet metal on a 
metal Irame. The structure is light, 
strong and extremely reliable. 

• The fixed and movable panels 
of the module. These comprise 
three lundamental. interconnected 
components: 
The edges. Ali the articulations and 
seams between adjacent panels 
and the structure depend on these 
specialized components. 
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I cantonali ossia gli elementi 
d'angolo dei pannelli che collegano i 
profili di bordo di cui al punto 
precedente, realizzati, m ediante 
stampaggio ad iniezione, in 
policarbonato semi espanso. 
I pannelli piani veri e propri, 
costituiti da un sandwich formato da 
due lastre di vetro resina ottenute 
per laminazione e interposto strato 
coibente di polisocianurato espanso. 

tre componenti sopra descritti, uniti 
'a loro mediante incollaggio, 
:onsentono, stante l'omogeneità dei 
ispettivi materiali, una monolicità 
tssoluta dell'insieme che presenta: 
- resistenza anche a notevoli 

sollecitazioni di carico 
- grande leggerezza ed elasticità 
- stabilità dimensionale con tolleranze 

contenutè 
- elevato grado di coibentazione 
- elevata resistenza alla fiamma. 
I Le guarnizioni in  gomma 

neoprenica che lungo tutto il 
perimetro dei pannelli sono doppie 
e sono fissate alle cornici di 
perimetro ad incastro, hanno sezioni 
di varia forma, tali da garantire, 
lungo tutte le superfici di contatto, la 
tenuta sia all'acqua che all'aria. 

òempre mediante pulltrusione e in 
esine poli esteri e fibre di  vetro sono 
,rodotti gli appoggi ruotanti continui, 
cavati nelle cornici dei pannelli, che 
,ermettono la rotazione di ampie 
uperfici-parete, eliminando l'uso delle 
erniere tradizionali. 
, I componenti di servizio ed i 

divisori interni, costituiti dal 
blocco bagno, dal blocco cucina 
completo di ogni attrezzatura e dalle 
pareti interne comprendenti le porte, 
di misure e caratteristiche diverse, 
che possono essere messi in opera 
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The edges around the perimeter, 
made 01 liberglass-reinlorced 
polyester resin, are produced by a 
process called "pulltrusion," a 
plastics technology used in 
componentry which, to date, has not 
been employed in the building 
sector. 
This process allows great precision 
in the manulacture 01 complex 
boxed and tubular sections which 
are as strong as metal. 

The corners. These are separate 
corner elements that connect the 
edges. They are produced by a 
process 01 injection stamping in 
semi-expanded polycarbonate. 

The flat panels. These are made 
01 a layer 01 insulating 
polyisocyanurate sandwiched 
between two layers 01 laminated 
liberglass. 

The three components described 
above are bonded together. The result 
is a homogenous structure with an 
integrity that ensures: 

- great resistance to load lorces 
- lightness and elasticity 
- structural stability within line 

tolerances 
- highly effective insulation 
- high resistance to lire . 

• The gaskets. Double neopren . 
gaskets, lixed to grooves, running 
along the perimeter 01 the panels, 
have specially-designed sectional 
shapes that ensure air and 
watertightness. 
Fiberglass-reinforced polyester resin 
rotating edges in the panel Irames, 
manufactured by pulltrusion, allow 
the movement of large-surfaced 
walls without recourse to 
conventional h inges. 
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in qualsiasi Modulo pluriuso, 
attrezzandolo cosi per la 
destinazione programmata. 
Attraverso questa logica che 
distingue nettamente il Modulo 
vuoto, dai componenti per l'interno, 
si ottiene: 

- una produzione industrializzata dei 
contenitori MOduli nelle varie 
tipologie; 

- la possibilità di stoccaggio di Moduli 
pluriuso, da poter corredare, di volta 
in volta, con componenti complessi 
(blocchi servizio) elo semplici 
(divisori interni), secondo le 
necessità e le richieste; 

- la facilità di sostituzione, per 
riparazioni o manutenzione, d i  
componenti complessi e semplici, 
perché non fanno parte integrante 
del Modulo, ma sono elementi 
aggiunti ed indipendenti. 

• L'impiantistica che é stata 
concentrata nel nucleo centrale, 
coincidente dimensionalmente con i l  
volume del Modulo nell'assetto 
chiuso, costituita: 

dall'impianto di riscaldamento ad 
aria calda e ad energia elettrica, 
ubicato al di sopra del contro soffitto 
e fornito di bocchette di immissione 
per i vari ambienti; dell'impianto di 
riscaldamento sono disponibili 
anche altre versioni su richiesta (ad 
es. con alimentazione a gas) oppure 
é disponibile un impianto di 
condizionamento con pompa di 
calore; 
dall'impianto elettrico,contenuto in 
due canalette longitudinali 
appositamente progettate e 
costruite, attrezzate con prese, 
interruttori quadro e apparecchi 
illuminanti; 
dall'Impianto Idrico sanitario, 
comprendente le tubazioni di 
adduzione e di scarico che 
collegano attacchi e scarichi 
prestabiliti sia all'interno che 
all'esterno del Modulo, posizionate 
al di sotto del solaio centrale. 
Il gruppo bagno è previsto in due 
soluzioni alternative, una realizzata con 
un blocco avente tutte le sue superfici 
interamente realizzate in vetro resina e 
una seconda che impiega 
apparecchiature igieniche in porcellana 
di tipo tradizionale e pareti identiche a 
quelle usate per gli altri ambienti del 
modulo. 
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• The servi ce units and internai 
dividers. These comprise a 
bathroom unit and a fully-equipped 
kltchen uniI. The internai walls with 
built-in doors come In different sizes 
and can be positioned in any MPL 
module to provide the desired 
space distribulion. 
The separate production of the 
inlerior furnishings allows the 
following: 

- industrialized manufacture of the 
various modules; 

- the storage of MPL modules to be 
outfitted according to need fOi each 
use with complex components 
(service units) and/or simple 
components ( internai dividersi; 

- ease of substitution, repair and 
maintenance of the cornples and 
simple componenls. This is so 
because tlley are not an integrai 
pari of the module: Ihey are 
independenl elelllenis thal are 
added as m,ed ed . 

• The utllities systems. Tlle$8 me 
housed in Ihe cenllal section of Ihe 
module and complise: 
the e lectrlc-powered hol ail 
heating unii lodged in Ihe ceiling 
channels. Il is connected lo venls 
dislribulen Ihroughoul Ihe rnodule; 
Ihere are available. upon request. 
several allernalives lor the healing 
syslem (Ior example gas heating) or 
it could be envirayed an alr 
condiliong system WiUl eleelrical 
heat pump. 

the electrical unlt GOnl1111ed in 
two specially designed and 
constructed dlannel< \·,ith outlets, 
swilciles ami l iglltlng fixllires; 
the water and sewer system. 
which inc:ludes fresll w t " 1 pipes 
and wasle waler pipes U1At connecl 
lo littings insid'l and outsidl3 the 
modute, located underneatll the 
floor 01 the c,.,ntral sectioll. 
Two alternative solulions are 
envisaged 101 tlle W.C. group: 
- one is a sellicontained unit 
having ali surfaces made In fiber 
glass: 
- the otller emploies traditional 
porcelain fixtures and same type 01 
walls as lor the olher roorns. 
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PRINCIPALI COMPONENTI 
El MODULI MPL E MAPI 750 

. NUCLEO CENTRALE 
TRUTTURALE 

luesto componente sono collegati mediante appoggi conti­
i rotanti lutti i pannelli mobili d'involucro e su di esso si im­
rnieno le varie rotazioni. 
:omposto, in sintesi dai seguenti elementi: 

Ialo su slitta e planate 
elaio realizzato in profilati laminati a caldo e lamiere d'ae­
lio è costituito da due Iongheroni con funzioni di slitta, colle­
li tra loro trasversalmente da travi secondarie. 
:iascuno dei longheroni sono collegale, con cerniere, due 
vi, estraibili mediante rotazione, sulle quali vanno ad appog­
lre i pannelli di pavimento mobile. 
JUe travi hanno alla loro estremità una piastra d'appoggio in 
niera narvale a forma di disco, dotata di vite di regolazione 
li dimensione variabile. tale da contenere la pressione di con­
to sul terreno. 
di sopra del lelaio sopra descritto è posizionalo il pianale 
stinato ad accogliere il pavimento, fissato mediante bullo­
tura. 
ngo i lati longitudinali sono applicati, mediante rivettatura, 
e profilati estrusi in lega leggera, che costituiscono le culle 
rotazione dei pannelli di pavimento mobile. 
coibentazione del pianale è realizzata in poliuretano rigido 

panso. 

Irtal! longltudlnal! e trasversali 
,no costituiti da telai rigidi realizzati in lamiera di acciaio pie· 
. ta e zincata, collegati al telaio slitta mediante bullonatura dei 
mtanti aUe traverse predisposte nel telaio di cui sopra. 
. rigidezza delle lamiere è stata ottenuta mediante imbutilu· 
praticate sulle stesse. 

ruttura del pannello di copertura fissa 
una struttura a due falde, realizzata mediante profilati i n  ac­

lio piegati a freddo, di sezione ad omega, oollegata, mediante 
Illoni, ai portati longitudinali. 

LE PANNELLATURE DI 
INVOLUCRO 

Le pannellalure esterne sono realizzate mediante due lastre 
di resina poliestere insatura, perfettamente polimerizzats e rin­
forzata con libre di vetro (PRFV), accoppiate da uno strato di 
polisocianurato con funzione di strato coibente; i diversi strati 
sono fra loro opportunamente collegati per consentire un fun· 
zionamento di insieme atto a garantire la necessaria rigidezza. 
I bordi dei pannelli sono chiusi da profilati di vetroresina incol· 
lati slru!luralmente alle facce di PRFV, tramite i quali awiene 
il collegamento con gli altri pannelli e col pavimento fisso del 
nucleo centrale. 
Tali profili assolvano in alcuni casi la funzione di battuta e in 
altri la funzione di articolazione, fungendo da appoggio per la 
rotazione dei pannelli mobili oUre a contenere le doppie guar· 
nizioni di tenuta. 
L'unione dei profili agli angoli è assicurata mediante cantonali 
di raccordo in policarbonato semiespanso stampato ad iniezio­
ne, anche essi incollati ai profili. 
In particolare per i seguenti elementi si precisa quanto segue: 

Pannellature di tamponamento 
Queste pannellature presentano sul profilo verticale interno, 
una cerniera di alluminio fissata mediante rivettatura, intorno 
alla quale awiene il movimento di rotazione durante l'apertu­
ra del Moduto. 

Pannello di copertura fls .. 
All'interno di tale pannello è posizionata la struttura metallica 
per il collegamento ai portali longitudinali . 

Celino, Imbatte, guscio Irontale 
Sono coslituiti da una sola laslra di PRFV con applicata una 
coibentazione in polisocianurato rigido; sono fissati mediante 
awitatura agli elementi strutturali metallici. 
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I SERRAMENTI ESTERNI 

Finestre 
Sono costituite da un lelaio fisso, prowisto di accessori per l'en­
coraggio alle pareti e da un telaio apribile sia ad anta che a 
wasistass (optional). Il tutto ottenuto con profili estrusi in clo­
ruro di polivinile (PVC) rinforzato con una anima di acciaio e 
completo di vetrocamera. 
Le finestre sono protette daU'lrraggiamento solare mediante 
scuretli, gli scuretti possono essere di due tipi, scorrevoli a due 
ante, re.alizzati in profili estrusi di PVC rinforzati con elementi 
metallici e doteti di sislema di chiusura, inseriti in idonea se-­
de, nelle pereti di ambito longiludinali, metallici con apertura 
a libro e ferritoie ottenute per imbutitura. 

Porta d'Ingresso 
è. costituita da due lastre di vetroresina con interposta coioon· 
tazione in polisocianurato rigido. 
PuÒ essere dotata di un oblÒ con vetrocamera che consente, 
ave necessario !'illuminazione naturale della zona d'ingresso 
(optional). 

Elemento di chiusura dell'armadio tecnIco e di servIzio 
E costituito da ante in lamiera piegata con feritoie ottenute per 
stampaggio. 
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LE PARETI INTERNE 

Consentono la divisione interna dei Moduli e sono in parte fis­
se e in parte mobili, a libretto. 
Sono costituite da un sandwich composto da un telaio perime­
trale in legno, da pannelli esterni in agglomeralo di legno con 
finitura i n  carta melaminica e interposto strato di materiale lo­
noisolante e coibente. 
I divisori sono dotali di porte, aventi la stessa finitura superfi­
ciale delte pareti. 

I COMPONENTI DI FINITURA 

Controsoffitti 
Sono reelinali mediante elementi in lamiera di lega leggera 

I microforata e prevernlciala, completi di materassino in lana mi­
nerale. 

Pavimenti 
All'interno del Modulo, sono reali2zali in linoleum del lipo va­
riegato o a tinta unita. 
All'interno della zona antistante l'ingresso, in gomma industriale 
a bolli o rigata. 

GLI IMPIANTI E I 
COMPONENTI COMPLESSI 

Impianto elettrico 
L'impianto elettrico, a norme CEI, è costituito da due canalet­
te attrezzate, posizionate al di sotto dei due telai strutturali lon­
gitudinali dei Moduli, realizzate in lamiera d'acciaio verniciata. 
Nelle canalette sono contenuti i circuiti dell'impianto elettrico 
e le tubazioni predisposte per gli Impianti telefonico e TV. Sul­
le stesse canalette sono inoltre montati e collegati gli interrut­
tori automatici, le prese ed i corpi illuminanti. 
I lati longitudinali sono chiusi da pannelli modulari in lamiera 
fissati con viti, con forature in corrispondenza degli apparec· 
chi utilizzatori di tipo componibile (interruttori, prese); in corri­
spondenza dei corpi illuminanti le chiusure sono costituite da 
schermi in materiale acrilico prismatizzato. 
Nel vano _armadio tecnico e di servizio_, ubicalo nella parte 
posteriore dei Moduli è installato l'Interruttore automatico ge­
nerale differenziale, collegato, con cavi, all'Interruttore di ali· 
mentazione, installato nel canale attrezzato. 
I vari circuiti Interni sono protetti da interruttori magnetotermi· 
ci automatici. 
La messa a terra di protezione è realizzata con spandente in 
acciaio ramato, da infiggere nel terreno vicino alla parte p0-
steriore dei Moduli, al quale è collegata una corda di rame iso­
lata che si attesta su una morseltiera di terra fissala agli slittoni. 

Impianto di riscaldamento 
L'impianto di riscaldamento, del tipo a termoventilazione, con 
elemento scaldante a resistenza elettrica o a scamblatore di 
calore, è costituito da: 

• la centralina di trattamento dell'aria 
• le canalizzazioni di distribuzione 
• le bocchette di Immissione dell'aria negli ambienti 
• il sistema di ripresa dell'aria degli ambienti, realizzato me­

diante sovralzo delle porte 
• l'impianto elettrico di comando e regolazione del termoven­

Ulatore. 

Impianto idrico-sanitario 
L'impianto idrico-sanitario nel caso dei Moduli abitativi MAPI 
è costituito da tre componenti: 

1) L'impianto di distribuzione e scarico 
2) Il blocco bagno 
3) Il blocco cucina. 

Impianto di distribuzione e scarico delle acque 
È realizzato in tubi di polietilene reticolato ed è completo di sa­
racinesca di intercettazione generale. 
L'impianto di scarico è suddiviso in due reti distinte, una per 
acque grigie ed una per acque nere. 
Le tubazioni sono in poIietilene duro. 
L'impianto delle acque grigie raccoglie anche le acque prove­
nienti dalla cucina. 
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Blocco bagno 
È costituito da diversi elementi assemblati a formare un unico 
blocco autoportante. 
In particolare, sul basamento, realizzato in profili di acciaio, pie­
gati a freddo e zincati, appoggia ed è collegata la scocca in 
velroresina opportunamente irrigidita. 
La superficie in vista della scocca (verso l'interno) è in gel-coat 
e presenta una superficie antiraschio, lucida e di elevala 
durena. 
Il fondo della scocca è di tipo antiscivolo. 
Il bagno è completo di apparecchi sanitari in porcellana, rubi­
netteria e boyler da 10 It. 

Blocco cucina 
Il blocco che si presenta come un unico elemento contenitore 
autoportante, realizzato con pannelli sandwich laccati esterna­
mente e placcati in laminato plastico comprende (su richiesta): 

• un gruppo d'elementi pensili completo di cappa aspirante 
e filtrante 

• uno scolapiatti 
• una cucina dotata di quattro piastre elettriche e un forno 

in lamiera di acciaio smaltato con isolamento in lana di ve· 
tra, completo di termostato, luce e di due resistenze coraz­
zate in acciaio inox 

• un frigorifero con capacità di circa It. 140 con termostato 
regolabile completo di luce interna e di accessori d'uso 

• un lavello ad una vasca in acciaio inox AISI 304 (18/10), 
completo di rubinetterie in ottone cromato e sottolavello. 

Impianto di movimentazione (optional) 
Ha lo scopo di consentire l'apertura e la chiusura manuale del 
Modulo. 
Si compone di un gruppo riduttore corredato di rinvio angola· 
re, alberi di trasmissione, tamburi di avvolgimento delle funi 
metalliche. le luni metalliche stesse oltre ai necessari rinvii. 
Pertanto, è possibile con una manovella situata in una unica 
posizione, ruotare in successione i pannelli di pavimento, le 
pareti longitudinali e le coperture mobili, awalendosi inoltre, 
di una serie di elementi ausiliari da collocarsi, solo durante la 
manovra, ai quattro angoli del Modulo. 
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THE MULTI-USE MOOULE (MPL) ANO THE OWELLING MOOULE (MAPI) 

RINCIPAL COMPONENTS 
IF THE MPL ANO MAPI 750 
IOOULES 

HE CENTBAL SECTION 

15 componen! Is tha Slructura! supporl Icr tha movable In­
nal panels end for the hlnged elements. 
:omprlses tha lollowlng efemenls: 

Ime lor sklds end floor 
!l' chassis 19 made of a hot·rolled stesl lrame and steel plates. 
:omprlses a laddar frame allached lo sklds. 
ch skld has twc hlnged erms that swlng oul and serve es 
)port for tha Ilocr panels. 
Idged, round steel plate is located ailM end of each armo 
e plates have a screw adjustmenl for proper contacI Wlth tha 
tund. 
e floor ls bolted IO tha chassis described abova. 
o lightwelght alloy side-frames rivetad 810ng tha longitudl· 
sidos constitute tha axis 01 rctation for tha unfolding Iloor. 

e lIocr ls insulated wlth rigid polyurethane. 

ngl!udlnel end transvefse lolsta 
e jolsls are made of zinc.coBled bended sleel plale. 
elT mountlng labs aTe bolled lo speciel transverse SBclions 
tha ChBSSis dascnbed above. 
�(l!les In Ihe sheel metal lend rigldily. 

'ucture 01 the rocl 
e rcol has a cok:I-ralled 51001 Irame, with an �omega� -
ipod sactlon, boIled IO the longltudinal sacllon 01 Ihe maln 
m •. 

THE PANELS OF THE MODULE 

The external panels are made 01 an Insulation layer of poly­
Isocyanurale sandwlchecl between two layers of polymerlzed 
unsalurated polyestor resin reinlorced wilh liberglass. The lay­
ers Dre bonded logather far grealer rigidity. 
The edges olthe panel are encased in liberglass frames Slruc­
lurally bonded IO the panels. Thoy come lnta contacI wilh the 
alhor panals end wlth tM lixed Iloor 01 Ihe centrai seclion. 
These frames sorve as seams or as articulated edges support­
ing the leading edges 01 totating panels. They are lilloo wilh 
walertighl and airtlghl double gaskets. 
The corners 01 Ihe Itamas are jolned by means 01 corner ele­
menls made of injection-slamped polycarbonate. They are also 
bonded to the Irames. 
Following are turther delaUs concernlng certain components: 

F)xed panels 
These panels have aluminum hinges rivoled along Iheir inter­
nai vertlcal edges far rotating 1M panals thal cons litule the open 
modula. 

Flxed foot panel 
The motalllc structuro Is located Inside Ihis panel for the con­
nection IO Ihe longitudina! joists. 

Stoop 
This part of the module is made of a sln910 layer 01 polymer­
IzOO unsaturated polyesfer resln reinlorced wlth fiberglass and 
an insulaling layer 01 rigid polylsocyanurate. 
The frames of the two layors are screwed together. 
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OPENINGS TO THE OUTSIDE 

Windows 
These aro composoo 01 a rigld frame wlth allachments lor an­
chorlng lo Ihe walls and Ihermopane glazed wmdows; (a wln­
dow wllh hOtlzontal PIVOts is aV311abie on requt.:st) Tha strUClur& 
is mada of stt>t>I-reinlorced, extruded PVC. 
The windows afe protected from salar ,rradmllon by Sflshos 
Two types 01 sasht:is could be prOlllood: 
- Doubte sltding sashos mnde wlth extruded PVC �ctlon3 
roinlorced wlth metal olemenl5 end provld"d wlth a surlallie 
locking dovlce; 
- Melal pivoted louvred sashes. 

The front door 
Thls is made 01 an insulatlng layer al flgid polylsocynnurale 
snndwlched belween Iwo layers of fiberglass 
1\ can be equtp�d wlth a glass porthol" IO provldl! natural illu­
mlnalton lor the enlranCt�way. 

Protoctive grid tor the service closet (opllonall 
Thls 15 made by bendod sheet mOlai pant.>ls wllh prc"JS formpd 
louvres 
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HE MUL TI-USE MOOULE (MPL) ANO THE OWELLlNG· MOOULE (MAPI) 

INTERNAL WALLS 

TI1,_::.o allo ..... <lIVI!:;lon 01 tho! IIltuuor !Ipaccs of IhtJ modulas and 
CitO parlly IIxl>d 3M parlly movable. 
Thtly Imv� il sandwlch conslrucllon compos ... od 01 a wood frame 
anc1 il foOund and l'ctmperature Insulaung layer 01 malenal bo­
!wopn ('1(1",nal pUW'JIS madl! 01 C113mi'led particle board, wllh 
rnch"lmlno papor IlnlShll'lg 
TI1;o d.vid fS nave dooI's wlth Ihe sama hnish as lhl) walls 

INTERIOR OUTFITTINGS 

Suspendod 00llln98 
Th!:lY aro mlldt' 01 mlcro-po rforattod. pr .. ·p31111<od 119hl-\'''''l{1hl al­
toy mflltll, unclI:<lIlçl n Iny .. , 01 sIepi wooL 
Floare 
Th'-' lloors 01 11m mOdul!1 (liti CQYur.'<i wl1h llool"um in ontJ or 
mo, .... colon'. 
Th.' Uooflng In th6 �nlr�mttr""3V 16 ot an Indu::.tnal typP wlth 
hlllo.1(! .t)\llton"� ()f 11dg.5 

• 

UTILITIES ANO COMPLEX 
COMPONENTS 

Electrical system 
Tl10 olocltlcal syslem compllos wlth CEI requircmenls. 
Il compnses IWO channols, made 01 palnled shcet metal, Wllh 
bUlli-in oquipmenl localed undernaalh 100 IWO longlTUdlnel 
slruclural mcmbors 01 Iho modules. 
Thechannals Conl(Un Iho cucuiis 10r Ihe eleclrlcal syslem and 
dUCIS lor loievision end lolephone winng. All'lomallc sWltches, 
oulleis ond IIghlS Ofe elso 100900 alOn9 Ihe chilOnels, 
Tho 10nglludlnlll sldes ol lhe channels afe closed Wllh modu-
1m shCOI mutai pilIlals allached wllh SCfews wdh holcs lor 
SWllches and SOC"ll'ts. Th'l Ilghls are COVtffed by pflsm-tread, 
acryllc panels 
Thl! 5�""IC� closel locatoo m lhe back of Ihe modulcs contalns 
Ih.> m3Jfl CUCUli breakar connecled IO Iha powpr sWllch in Iha 
chanr1d1 
The vonous InU.lfnal cirCUIIS are pfolecled by a CirCUII breaker. 
Ell'ClflCal grounding IS estabhshed b)' dflvlng il copper-plated, 
braldod Qround cabre InlO thtl ground near Ihe back wall ollho 
motJule. Tho groun<:! cablo connects a ground connector Ilxod 
IO Iho sklds 

Heating system 
Th(, httnllng $yslem 1$ 01 Iha lan-Iorcecl type eqll'ippcd elthar 
wlIIl elt'!ClflC hoalmg COlls or wllh heal cxchanger Unlt. The Svs­
lijm COmpn5Ga: 

• a cllmala conlrol circuII 
• dl6trlbullon ducls 
• Inlakn vents 
• E!xhaU51 venlS abevo> Iha doof9 
• an 010 Clflcal CIICIIII thal contlols tha h\}ater 

The water and sewer system 
Tha walef and sewer s)'alem m Ihe MAPI dwellmg modulos 
compnm s Ihw·. componl}nlS: 

l) Tho W61uI dlStrlbullon and drainage syslem 
2) The balllroom unii 
3) The I..llcMn uflll 

Tile waler dlalrlbulion and dralnage ayatem 
TIlI!., syatem l'mploys reliculalod polyolhyhmo pipes and is 
E>qUlppod wlth a mam cul-ofl valve. 
ThB !l'JiNllf S)'sh:!m la dlvlded into IWO dlSln'IC1 systems, ona lor 
wasle wllter and one lor sewagoJ, 
Thl) PlptJS are madlt of hard polyethyltlno. 
Tho wnSle waler syslom also reccives 100 water 110m Ihe 
kllchlm 
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Balhroom unii 
Thls unH comprlses several eh1menls Ihal togethcr form a sc!f· 
contained uniI. 
In partlcular, !he rClnlorced Ilberglass bod)' i5 fixed IO a baso 
mada 01 zmc-coalod. cold-rollcd sleel 
Tha IntenOf su/face 01 the balhroom unii i5 linlshed In gel-coat 
whlch ollers a $hln)', scralch-re!Olslant durable surlaco 
The battlloom Unii ha5 a non-skid 110Of. 
The bSlhroom comes complele wllh porcelain flxlures. laucets 
and a I D-hler hOI walcr healer 

Kilchen unII 
Tha kllchen IS a self-conlalned Uflll made oJ sandwich panels 
painled exlernall)' and coveroo W1lh Iamlnaled plasllC Inlernal· 
Iy. Il comprlses (on demand): 

• a group 01 kllchon cabinelS includlng an exhausl hood wllh 
liller 

• a dlsh rack 
• an elec:If1C SIOVO W1lh four bumers and an oven mado 01 en3-

meled sloel wllh g1as5 wool insulatlon. Il has a Ihermoslat, 
a lighl ad two slalnlo55 steol heatlng elemenls 

• n relrlgeratol wolh a capacllV 01 approxlmately 140 IIters wllh 
ndJuslnblc Ihormostal, interna! lighl and accessories 

• a sln9Ie-b3sln clnk 01 slalnless sleel AISI 304 (16/10) Wllh 
chrome-plnlC:d brass lixtures and under-smk comparlmonl 

The unfolding assembly (optional) 
Tho pll'fpose ol thls assembly IS lo open and close Ihe modula 
manuallv 
Il compriso5 n winch, redUCllon gears, transmission shalts end 
spools IO wlnd up Iha mOlai cables. 
Whon Iho modula 15 read)' lor openlng, Il 15 posslble IO unlold 
Iho panels 01 tha /Iocr. Ihe longlludlnal walls and Iha celling 
In SUCC6'$SlOn Irom a 51ngla cranklng socket which 15 conne<:l· 
od IO the lour carners 01 the modula by a lransmlssion mechan-
15m used only dUllng Ihl!! operalion. 
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IL MODULO PLURIUSO MPL ED IL MODULO ABITATIVO MAPI 

) l[ volume è da intendersi per una altezza misurata 
)1 piano di posa degli slittoni al colmo della 
lper\ura fissa. 

) Da intendersi come valore medio tra i due piani 
�Ha controsoffltlatura. 

. DATI DIMENSIONALI E PESI 
DEI MODULI MPL E MAPI 750 

Dati dimensionali 

Modulo in assetto chiuso 
(stoccaggio e trasporto) 
larghezza 2,440 m. 
lunghezza 7,500 m. 
altezza 3,1 82 m. 
superficie 1 8,300 m. quadri 
(1) volume 58,230 m. cubi 

Modulo in assetto aperto 
(d'uso) 
larghezza 
lunghezza 
superficie 
volume 
h. zona centrale 
h. interna max 
(2) h. interna min. 

7,320 m .  
7,500 m .  

54,000 m. quadri 
1 4 1 ,490 m. cubi 

2,236 m. 
2,498 m. 
2,240 m. 

DATI DIMENSIONALI E PESI 
DEI MODULI MPL E MAPI 91 2 

Dati dimensionali 

Modulo in assetto chiuso 
(stoccaggio e trasporto) 
larghezza 2,440 m. 
lunghezza 9 , 1 20 m. 
altezza 3,1  82 m. 
superficie 22,253 m. quadri 
( 1 )  volume 70,809 m. cubi 

Modulo in assetto aperto 
(d'uso) 
larghezza 
lunghezza 
superficie 
volume 
h. zona centrale 
h. interna max 
(2) h. interna min. 

Pesi 

7,320 m. 
9,1 20 m. 

65,840 m. quadri 
1 72 ,5 1 0  m. cubi 

2,236 m. 
2,498 m. 
2,240 m. 

Pesi 
MPL 750 Kg. 7.500 MPL 9 1 2  Kg. 9.200 

Kg. 1 0.500 
Kg. 1 1 .500 

MAPI 750 monofamiliare 
MAPI 750 bifamiliare 
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Kg. 8.500 MAPI 9 1 2  monofamiliare 
Kg. 9.200 MAPI 91 2 bifamiliare 
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THE MUL TI-USE MOOULE (MPL) ANO THE OWELLING MOOULE (MAPI) 

TECHNICAL 
SPECIFICATIONS 

SAFETY 

Structural resistance 
Working loads: 200 Kg./Sq. mL 
on demand 350 Kg./Sq. ml. 

Snow: 90 Kg./Sq. mL 
on demand 270 Kg./Sq. mL 

Wind 72 Kg./Sq. mL 
on demand 1 20 Kg./Sq. mL 
Seismic resistance S - 1 2  
Classification according to CNR UNI 
1 0012 - Ministerial Decree of 3/3/75 -
Ministerial Decree 1 0/3/78 - CNR UNI 
1 00 1 1 /80 

Resistance of the outside walls 
to external impacts 
Impact resistance with a soft 
body - 1000 Joule 
Classification according to UEA tc­
ICITE Directives of the Technical 
Agreement on Light Walls (paragraph 
3.1 .2) 

Reaction to fire 
Ali materials are in the Class 2 
category 
Classification according to reaction to 
fire (according to Ministerial Decree of 
6/26/84 - "Classification According to 
Reaction to Fire and Homologation of 
Materials for Fire Prevention") 

Fire resistance 
I External walls are in Class 30 
Classification according to Ministry of 
the Interior Di rective No. 91 , UNI 7678 
of 9/ 1 4/61  

HABIT ABILlTY 

Air permeability of windows 
Class A3 
Classification according to UNI EN42 

Air permeability of the wall 
gaskets 
At a pressure of 600 Pascal leakage is 
less than 0.4 m'/h x m 
Classification according to UNI EN42 

Watertightness of windows 
Class E3 
Classification according to UNI EN86 

Waterightness of wall gaskets 
At a pressure of 500 Pasca I there was 
no water leakage 
Classification according to UNI EN86 

Wind-resistance of windows 
Class V2 
Classification according to UNI EN77 

Global volume coefficient of 
thermal dispersion 
Cg - 0.75 watt/m' x 'C - 0.65 Cal/h 
. mJ · 'C 
Classification according to Act 373 of 
4/30/76 et. seq. 

Thermal transmittance of the 
roof sandwich panel . 
K - 0.276 W/m' 'C - 0.237 Cal/h m' 
C 

Classification according to ASTM and 
236/80 

Limiting Conditions 
Maximum temperature - + 70 "C 
Minimum temperature - - 20 C 

Internai temperature (winter) 
Internai temperature is maintained 
between + 1 8  C and + 2 1  'C while 
the external temperatures are within 
the limits set out above (minimum 
external temperature 2: 20 ' c). 
Natural lighting 
Average daylight factor (0.90 m fram 
the floor, 1 .5 m fram the wall with the 
window) 
'Ij m - 7.63% » 2% min. allowed 
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Artificial lighting by standard 
interior lighting of the module 
(080 m fram the floor, at a maximum 
distance fram the light source 0.80 m 
fram the walls) 
Ea - 1 32.5 lux 

IMPACT RESISTANCE 

Resistance to accidental impacts 
on the walls 
resistance to soft body 
impac - 750 Joule 
resista ne e to hard body impact on an 
externé.1 wall - 1 O Joule 
resistence to hard body impact on an 
internai wall � 3 Joule 
Classification according to UEA tc­
ICITE Directives of the Technical 
Agreemenlon Light Walls 

The tests on the basis of which the 
above-reported results were 
obtained were conducted for 
certilication of the Instant Dwelling 
Unit System by the ICITE 01 th e 
C.N.R. (Istituto Centrale per  
l ' Industrializzazione e la Tecnologia 
Edilizia). 
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Studio di fattibil ità, progettaz ione 
. e des ign del  Sistema 
Feas ib i l i ty study, project and des ign  
of  the  System 
DIPLA 
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